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Ο ΑΙΓΟΘΗΛΑΣ. 
Τοπτηνόν τοϋτο υπήρχε γνωστόν εις τους αρχαίους ενεχα . dprçç υ™ δε τ ώ ν της_Κρήτης Cvtaatuxar, εν δε τ η νεωτέρα 

τής μεγάλης βύτοΰ κλίσεως εις το να Οηλάζη το γάλα τών ! ©υσ.χη ιστορία ονομάζεται Parus Caudatus. 

Και έχει μεν το μέγεθος τής σεισοπυγίδος, ά λ ) ά το ράμ

φος αι-του είναι βραχύ μεν χΆ πλατύ κα-ά τήν βάσιν, δ;ύ 

κατά τήν άχραν, ώς επί της παρούσης εικονογραφίας φαί-

οίγών, διό και εκλήθη παρά μεν τών Ελλήνων ΑίγοΟηλας, 

παοα δε τών 'Ρωμαίων Caprimulgus- και τήν σήμερον δε α

κόμη ό ΑΐγοΟήλας υπάρχει γ ν » » τ ο ς έν τ η Ε λ λ ά δ ι ονομαζό- j δε 

μένος υπό μεν τών ποιμένων τον Αιγαίου Πελάγους ϋν(α>-ι- j νε νετβι. Τα ίϊ πτερά αυτοϋ είναι κατά μεν το επάνω μέρος 
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τής κεφαλής, τής £άχεως καί τής ουράς αίθαλώδους βαθέος 

χρώματος. Έκ δέ τοΰ ράμφους αυτού εκτείνονται δια των 

όφθα)μών μέχρι τής βάσεως του τραχήλου κηλίδες βαθύ

τατου μαύρου χρώματος· τό δε μεταξύ των δύο τούτων 

κηλίδων μέρος της κεφαλής είναι ερυθρού χρώματος, ομοίως 

έχει έπί της ράχεως, ύπό τα ς μασχάλας και έπί τ ω ν πτερύ

γων ερυθρά τ ινα πτερά. Τό δέ στήθος, ή κοιλία καί οί μηροί 

είναι χρώματος αίθαλώδους καί ερυθρού". Οί δε πόδες καΐ οί 

όνυχες μολύβδινου. 

Ή Οήλεια διαφέρει τοΰ άρρενος μόνον κατά την κεφαλήν, 

ης τ ά πτερά είναι αίθαλώδους χρώματος άνιυ ουδεμιάς ερυ

θράς κηλίδος· τ ίκτει δέ τέσσαρα ίως ες λευκά ώ * δίς τού 

έτους κατά τον Άπρ ίλ ιον και τον Αύγουστον καί έ π ω ά ζ ε ι 

αυτά δεκαπέντε ημέρας, δεικνύουσα μεγάλην φιλοστοργίαν 

προς τ ά νεογνά αυτής και τρέφουσα από εντόμων, μέχρις ου 

ταύτα πτερωθέντα άναχωρήσωσιν εκ τής καλιάς. 

Το πτηνόν τούτο γεννάται έν τ ι ) Ευρώπη, καί φαίνεται, 

δτι δέν φοβείται το ψύχος, διότι ενδιαιτάται εις τήν Πολωνίαν 

την Αιθουανίαν καί εις άλλα ψυχρά μέρη τής "Αρκτου. 

' Α λ λ ά τό θαυμασιώτερον τού Αΐγοθήλου είναι ή εξαίσιος 

έπιτηδειότης καί τ έχνη , ήν περί τήν κατασκευήν τής καλιάς 

αυτού δεικνύει· διότι διά νά προμηθεύσε εις τά νεογνά αυτού 

κατοικίαν ασφαλή καί άναπαυτικήν, δέν κατασκευάζει τήν 

Χαλιάν έν είδει κύλικος, ώς τά λοιπά πτηνά, αλλά σ τ ε γ ά ζ ε ι 

«νωθεν ώς θόλον, δίδων εις αυτήν ωοειδές σχήμα , ως ή ίτ 

τής άνωθεν είκονογραφ'ας παρίστωμένη καλιά αυτού δεικνύει, 

κρεμά δέ από των κλάδων των παρά τοις ΰδασι δένδρων 

δένων αυτήν διά λεπτών χορταριών. Ή δέ ύλη , εξ ης ο Α ΐ -

γοθήλας κατασκευάζει τήν καλιάν, είναι βαμβακώδης τις 

χνούς, τδν όποιον αί παρά τήν λίμνην φυόμεναι ίτέαι και 

λεύκαι ρ'πτουσιν άφθόνως κατά τήν ώρίμασιν των καρπών 

αυτών, καί τον οποίον μετεχειρίσθησαν μετ ' επιτυχίας πρό 

τίνων ετών εις τήν Γαλλίαν προς κατασκευήν αξιόλογου χ ά ρ 

του, άνευ ουδεμιάς αναμίξεως βαμβακίνων, ή λινών ρακών 

τον δέ έξ ίτεών καί λευκών βαμβακώδη τούτον χνούν συνά-

ζοντες οί Αίγοθήλαι καί συμπηγνύοντες τεχνηέντως διά τού 

ράμφους αυτών, κατασκευάζουσιν είδος πυκνού υφάσματος 

ομοίου προς τον ώραιότερον πίλον, έξ ου σύγκειται ή καλιά 

αυτών, τήν οποίαν έξωθεν μέν καλύπτου«·ι καί στερεούσι διά 

λεπτών ινών χόρτων, διά μικρών φύλλων καί ξηρών μνίων 

Ισωθεν δέ στρωννύουσι δί ικανής ποσότητος εκ τοΰ ρηθέντος 

βαμβακώδους χνοός πρό; άνάπαυσιν τ ω ν νεογνών τήν δέ 

είσοδον τής καλιάς αυτού κατασκευάζει έξωθεν μέν στρογ -

γύλην καί βλέπ&υσαν προς τό μέρος του ύδατος, εσωθεν δέ 

ελικοειδή. "Οταν δέ τό ζεϋγο ; έξέρχηται τής καλιάς, τό άρ-

σεν κτυπούν διά των πτερύγων αύτοΰ τά χείλη τής είσοδοι» 

πλησιάζε ι αυτά εξ δλων τών μερών, εις τρόπον ώστε ή ε ί 

σοδος κλείεται έξ ολοκλήρου, καί ουτω προφυλάττονται τ ά 

νεογνά αυτών έκ τής επιδρομής εντόμων δυναμένων νά βλά-

ψωσιν αυτά. 

ΠΕΡΙ ΣΤΙΓΜΑΤΩΝ. 
Στ ίγματα ώνόμαζον οί παλαιοί ποικίλα τινά σημεία έ*ί 

τού προσώπου, ή άλλαχού τού σώματος, γινόμενα διά τού 

στ ιγέως , ήτοι οξέως τινός οργάνου, ή δί άλλου τίνος πυρι-

καύττου εργαλείου· ό Ηρόδοτος ( α ) διηγείται, δτι οί Θράκες 

ενόμιζον σημεϊον ευγενείας τό στ ιγματ ίζεσθαι , το μη /-

χΐιτ στίγματα άγΐνές' αί δέ θράσσαι γυναίκες χατά Λίωνα 

τον Χρυσόστομον ( β ) ενομίζοντο τοσούτον μάλλον εύγενέ-

στεραι καί λαμπροτέρας καταγωγής, δσον εΐχον περισσότερα 

στίγματα* άλλαχού δέ ό αυτός "Ηρόδοτος ( γ ) ομιλών περί 

τών εις Πέρσας μεταβάντων Θηβαίων, λέγει α Ού μέντοι τά 

γ$ πάντα ιύτύχησαν ώς γάρ αύτονζ ε-Ιαβον οί βάρβαροι 

έ.10όντας, τοις μεν τινας χαΐ άπέκτίινον προσιόντας,τουτ: 

δι π.Ιίΰνας αύτώ»- χεΛίύσαντοζ ·Ξ7ρ ξ ί ω ίστιζον στίγματα 

δασι.Ιήϊα, άρζάμενοιάπό τοΰ στρατηγού Λιοντιάϋιω » καί 

•κ τούτου συμπεραίνεται δτι ϊτά στ ί γματα παρά Πέρσαις 

εθεωρούντο ώς σημεία δουλ.είας· ό δέ Εενοφών ( ο ) λέγε ι , δτι 

διερχομένων τ ώ ν Ε λ λ ή ν ω ν διά τής χώρας τών Μοσουνίκων 

(έθνους τής Α σ ί α ς ) έδείκνυον ο5τοι προς τους Έλλ>ηνας τοΙς 

εαυτών παΐδας έστιγμένους κατά τ ά νώτα καί τό πρόσωπον 

σ τ ί γ μ α τ α , έχοντα τό σχήμα άνθους ονομαζόμενου ά)θ*μίθΒ' 

καί οί Άσσύριοι δέ κατά τον Αουκ·ανόν (ε ) έστιγματοφόρβυν 

άπαντες, ό δέ Α ρ τ ε μ ί δ ω ρ ο ; (ς·) λέγει , δτι παρά μέν θραξί 

στ ί ζοντα ι οί ευγενείς παίδες, παρά δέ Γέταις οί δούλοι. 

Ά λ λ α καί Σέξτος ό εμπειρικός αναφέρει ( ζ ) , δτι τών Αιθι

όπων τινές καί πολλοί τ ώ ν Αιγυπτίων καί Σαρματών, σ τ ί -

ζουσι τ ά νεογνά αυτών βρέφη· ό δέ Ήρωδιανός αναφέρει ( η ) 

δτι οί Βρεττανοί έγχαράττουσιν επί τών σωμάτων αυτών ει

κόνας παντοοαπών ζ ώ ω ν . Έ κ τούτων πάντων συμπερα'νομεν 

δτι τ ά "στίγματα ενομίζοντο σημεϊον ευγενείας παρά τοις 

πλείστοις τών αρχαίων εθνών. 

' Α λ λ ά πα£ "Ελλησιν έξ εναντίας ενομίζοντο ύβρις καί 

όνειδισμός καί δί αυτών έστ ιγμάτ ιζον τους μοχθηρούς τ ώ ν 

δούλων διό καί τ ό στ ιγματ ίζε ιν έλαβε μετά καιρόν τήν σ η -

[α) βιίλ. 4. 6 · χ«Ί τ6 μέν Ιϊ-ίχΙιι εύ^ν'ς χέχμτχι, Ϊ4 5' 3»τι»τον 
*γβν«ε > (β) ιδ'. 7. (γ) 3;6λ. έ. 333. 8 Άν»6 κ ; Ρ > ι ΒίΙλ. ε, β, 31 
(ε) Π«{1 *δυρ(ηςθ·0Ϊ39. ς·] 6»:ιρβχριτ. α ,8 . ν ζ Πί·1·. « , 14. ;η' βι». γ . 
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μασίαν τού δυσφημεΐν ό Πλούταρχος μάλ ιστα αναφέρει ( θ ) , 

δτ ι , επειδή οί "Αθηναίοι νικήσαντες ποτε τους Σαμίους έ σ τ ι 

ξαν προς δβριν επί τού μετώπου τ ώ ν α ι χ μ α λ ώ τ ω ν Σαμίων 

ναϋν, οί Σάμιοι νικήσαντες αυτούς έπί Περικλέους καί άνθυ-

βρίζοντες Ι σ τ ι ζ ο ν γλαύκας έπί τού μετώπου τ ώ ν α ι χ μ α λ ώ 

των Α θ η ν α ί ω ν τήν αυτήν δβριν ελ.αβαν καί παρά τών Σ υ 

ρακούσιων έπί τής δυστυχούς « α τ ά τής Σικελίας εκστρατείας 

τών Αθηναίων, ης έ σ τ ρ « τ ή γ ε ι ό Νικίας, δτε κατά τον αυτόν 

Πλούταρχον οί Συρακούσιοι έπώλοιίν τους "Αθηναίους σ/τί-

ζοντες ΐππον έπί τού μετώπου αυτών. 

' Α λ λ ' όποιας σοβαράς παρατηρήσεις δύναται νά κάμτ| ό 

φιλόσοφος εξεταστής τών ανθρωπίνων ιδεών, δταν παρατήρη

σ η ο τ ι αί αύται περί τού καλού προλήψεις έγεννήθησαν εις 

ϊθνη χωριζόμενα άπ' αλλήλων διά μεγάλων θαλασσών καί 

ουδεμίαν ποτέ σχέσιν λαβόντα μεταξύ αυτών διότι καθ* ό

λους σχεδόν τους αγρίους καί ήμιπεπολισμένους λαο-ς τους 

χατοικοΰντας τάς νήσους τοΰ Ειρηνικού "Ωκεανού, ή χρήσις 

τών στ ι γμάτων είναι σχεδόν γενική, ανεξαιρέτως δέ οί κά

τοικοι τής νέας Ζελλανδίας εχουσι τ ά σ τ ί γ μ α τ α ώς διακρι

τικά σημεία ευγενείας· καί οί μέν άνδρες στ ιγματ ί ζοντα ι επ\ 

τοΰ προσώπου, καί μάλιστα οί αρχηγοί τών φυλών σχεδόν 

καθ" όλον τό σώμα - αί δέ γυναίκες έπί μόνων τών χειρών, 

τών βραχιόνων, τών χειλέων καί έπί τών λοβών τών ώ τ ω ν . 

Έ κ α σ τ η δέ φυλή εχει ίδια διαχριτικά σχήματα , τ ά όποια 

παριστά διά τού στιγματισμού. 

Ταύτα δέ έμφαίνουσι τά εθνικά σύμβολα τοΰ λαού εκείνου· 

ώς παρά τοις Εύρωπαίοις τά εθνικά παράσημα, ή δέ πράξις 

αδτη εκτελείται συνήθως περί τό δέκατον δγόοον ετος τής 

ηλικίας αμφοτέρων τών γενών, ουδέποτε δέ πρό τού δεκάτου 

πέμπτου. 

Έγχαράττουσ ι δέ τ ά σ τ ί γ μ α τ α ταύτα διά τίνος μικράς 

μηχανής έκ χελ.ωνείου φολίδος, έχούσης είδος ευθέων κα'ι οξέ-

<*ν οδόντων ό δέ στίγεύς έμβάψας τους οδόντας τοΰ εργαλείου 

τούτου εις μέλαιναν βαφ<',ν κατεσκευασμένην έξ άνθρακος 

ίιαλελυμένου εις τό ύδωρ καί έφαρμόσας τούτους έπί τού μέ

ρους τού σώματος, τά όποιον θέλει νά στιγματίσ-^, κτυπά 

ϊπε ιτα ελαφρώς καί κατ" επανάληψιν έπί τού ρηθέντος εργα

λείου διά τίνος ράβδου, εως ού οί οδόντες τού εργαλείου δ ια-

πτράσωσιν εις τό κρέας. Ή εργασία αύτη προξενεί έλαφράν 

ττνα φλόγωσιν, καί οίδημα μετά μικρού πόνου, ό σ τ ι ς δμως 

παύει μετά τινας ημέρας. 

Τοιαύτα σ τ ί γ μ α τ α εΐχον επί τ ώ ν χειρών καί τών κνημών 

[Ι) Βιριχλ. 10. 

αυτών χαί οί ποτέ γενίτσαροι της Τουρκίας καί παρ ήυ.ϊν 

ακόμη πολλοί τών ναυτών μεταχειρίζονται τ ά σ τ ί γ μ α τ α 

ταύτα, άλλα μόνον ίπί τ ώ ν βραχιόνων καί τών κνημών. Εις 

δέ τήν Αίγυπτον μέχρι σήμερον αί γυναίκες στ ιγματ ίζουσι 

ποικίλως τ ά πρόσωπα αυτών. 

Ό Διοσκορίδης ( 1 ) λέγε ι , δτι τ ά σ τ ί γ μ α τ α ταΰτα ε ξ α 

λείφονται διά τής ιπιθέσεως τού δατραχίου λεγομένου χ ό ρ 

του, ώς έχοντος έλκωτικήν καί έσχαρωτικήν δύναμιν. 

Οί δέ "Ρωμαίοι εΐχον περί τ ώ ν στ ιγμάτων τήν αυτήν μετά 

τ ώ ν Ε λ λ ή ν ω ν ϊδέαν, μετεχειρίζοντο δηλαδή αυτά προς ποι-

νήν τ ώ ν μοχθηρών δούλων, εις τ ώ ν όποιων τ ά μέτωπα ένε-

χάραττον τ ά αρχικά στοιχεία τοΰ ονόματος τού εγκλήματος 

αυτών. 

' Α λ λ ' ό Αυτοκράτωρ Κωνσταντίνος άπηγόρευσε νά έ γ χ α -

ράττωσιν έπί τού προσώπου τ ό όνομα τού πραχθέντος ε γ 

κλήματος, επιτρέπων νά στ ι γματ ί ζωντα ι οί χακοΰργοι έπί τής 

χειρός ή τής κνήμης, διά νά μήν άτ ιμάζηται , ώ; ελεγεν, ή 

χατ' εικόνα θεού ώραιότης τής ανθρωπινής μορφής. Ό αυτο

κράτωρ τής Γερμανίας Ι ω σ ή φ ό β' . άντικατέστησεν ομοίως 

εις τινα εγκλήματα τήν ποινήν τού θανάτου διά τής έπ'ι τών 

παρειών στ ιγματ ίσεως τών κακούργων τό δέ παράδοξον ε ί 

ναι, δτι εις τήν ' Α γ γ λ ί α ν μέχρι πρό ολίγου, οί ποριζόμενοι 

έχκλησίαστικήν τινα πρόσοδον έσφραγίζοντο διά καυστικού 

σιδήοου επί τής χειρός* εις δέ τήν Γαλλίαν πάλαι μέν ενε-

χάραττον έπί τοΰ δεξιού ώμου τού έγκληματίου τό άτθυς 

τοΰ χρίνπ^ σύμβολον τού βισιλικοΰ οίκου τής Γαλλίας, 

ύστερον δέ τό άρχικόν στοιχείον τοΰ ονόματος τοΰ ττρ»χ-

θέντος εγκλήματος. 

Τό δέ είδος τής ποινής ταύτης άκυρωθέν κατά τό ετο; 

1 7 9 1 εισήχθη πάλιν εις τήν Γαλλίαν διά τού ποινικού κ ώ -

δηκος τού ετου; 1 8 1 0 ένεργούμενον μέχρι πρό τίνων ετών. 

ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΗ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΟΥ 
ΝΟΜΟΥ ΤΩΝ ΚΥΚΛΑΔΩΝ. 

( Σν>Ίχιια έκ των Αρι9. 9 . 10. χαϊ 11 ) 

Επαρχία Μήλου. 
Ή επαρχία αύτη σύγκειται έκ τών νήσων Μήλου, Κ ι μ ώ 

λου, Σίφνου, Σίκινου καί Φολεγάνδρου, αΐτινες συνιστώσιν 

ώς ε γγ ιστα 3 5 , 0 0 0 στρέμματα γής, έξ ης τά δύο τρ ίτα 

καλλιεργημένη. Έκτος δέ τών νήσων τούτων περιέχει καί 

έρημονήσους καί σκοπέλου;, οΐαι 'Αντίμηλ.ος, Μαχία, Πρα-

σονήσι, Ααγοΰσα, "Αγιος Γεώργιος, Κυπριανή, Καρδιότισα 

[ 1 ] 3·.6λ. β. χ£». 203. 
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κ τ λ . Συνορεύει δέ προς δρχτον με τάς επαρχίας Κέας και 

Νάξου, πρές ανατολάς μέ τήν της θήρας, προς μεσημβρίαν 

με τό Κρητικόν Πέλαγος, και προς δυσμάς μέ τήν Θάλασσαν 

τού Νομού Λακωνίας. 

Μήλος — Κείται μεταξύ 'Αντιμήλου και Φολεγάνδρου, 

προς δυτικομεσημβρίαν τής Κιμώλου. Ή αστρονομική θέσ'.ς 

της είναι κα-ά μέν το μήκος μ. 2 1 , 5 3 ' 1 7 " κατά δέ το 

πλάτος μ. 3 6 , 4 2 ' 3 0 " εχει μήκος λευγών δέκα και 

πλάτος τριών, ήτοι 6 0 μιλίων περιφέρειαν. Ό δε λιμήν 

αυτής είναι εις τών αρίστων και εύρυχωροτέρων τής Με

σογείου· κατά τήν μαρτυρίαν τοΰ θουκυδίδου και Κόνω

νος οί Μήλιοι χαιήγοντο έχ Λακεδαιμονίων, κατά δέ 

Στέφανον τέν Γεωγράφον εκ τίνος τ ώ ν Φοινίκων αποι

κίας· ό'πως δμως χαί αν εχη περί τής καταγωγής αυτών, 

είναι βέβαιον οτι ή νήσο; αυτη ητον τό πάλαι πολύ ισχυρά, 

διότι ού μόνον δέν συγκατένευσε νά συμμεθέξη είς τόν Π ε -

λοποννησιακόν πόλεμον, άλλ' άντέσχε γενναίως είς τόν Α 

θήναιον Νικίαν, τόν μέ έξήκοντα πλοία κα'ι 2 , 0 0 0 άνδρας 

πολεμήσαντα αυτήν, ώ σ τ ε ούτος ήναγκάσθη αφού κατερήμω-

σε τήν νήσον ν ' άπόσυρθη, μή δυνάμενος νά κυρίευση τήν 

πόλιν. Ούτω και ό Κλεομίδης καί ό Τισίας, οίτινες ακολούθως 

εστάλησαν υπό τών Αθηναίων μέ τρεις χιλιάδας άνδρας δ ώ 

νά κατακτήσωσι τήν νήσον ταύτην, δέν ήθελ.ον δυνηθή νά 

κυριεύσωσι τήν πόλιν, αν δέν έπρόφθανεν έγκα!ρώ*ς ό Φιλο

κράτης μ' άλλο έπικούριον στράτευμα, εις δ μή δυνάμενοι 

ν ' άνθέξωσιν οι δυστυχείς Μηλιοι, παρεδόθησαν είς τήν διά-

κρισιν τ ώ ' Αθηναίων, ο'ίτινες διά συμβουλής τού'Αλκιβιάδου, 

τους μέν άνδρας άπανθρώπως έθανάτωσαν, τάς δέ γυναίκας 

Χα'ι παιδία έσυραν αιχμαλώτους εις τήν Ά τ τ ι κ ή ν εις δέ τήν 

έρημωθεΐσαν Μήλον απέστειλαν 5 0 0 Αθηναίους διά νά τήν 

κατοικήσωσΐ· πλήν ήττηθέντες ακολούθως και οί Αθηναίοι 

ύπό του Λακεδαιμονίου Λυσάνδρου, ήναγκάσθησαν τους μέν 

αποίκους αυτών ν ' άνακαλέσωσιν έκ Μήλου, τούς £έ α ιχμα

λώτους ν ' άποπέμψωσιν εις τήν πατρίδα τ ω ν . 

Κ α τ ά τήν μαρτυρίαν τοΰ Φέστου ή Μήλος Ιλαβε τήν όνο-

μασίαν της από τινα τ ώ ν Φοινίκων στρατηγόν ουτω καλού-

μενον, κα'ι ό Σύγκελος διΐσχυρίζεται οτι ή πόλις τών Μηλιών 

εΤν' όμόχρονος τοΰ τής Ευρώπης υίοΰ Μίνω· ό δέ Αρ ιστε ίδης 

αναφερόμενος ΰπο τοΰ Πλινίου, λέγε ι οτι ή πόλις ούτη έκα-

λ.εΐτο Βίβλις. Είναι δέ άξιον σημειώσεως οτι περί τ ά τ έ λ η τής 

ν τ ' . έχατονταετηρίδος Μηλιάς τις, Κάψης καλούμενος, εκηρύ-

χθη ήγεμων της πατρίδος του, ήν καί τρία κατά συνέχειαν 

ϊ τ η διφκησε, πλήν επί τέλους απατηθείς υπό τίνος ναυάρχου 

"Οθωμανού ιΐσήλθεν έν καλη πίστεί έν τ φ πλοίω τοΰ ναυάρχου. 

όστις έκπλεύσας αμέσως εκ Μήλου ώδήγησεν αυτόν ev Κ ω ν -

σταντινουπόλει, όπου έκρεμάσθη επί τής πύλης της φυλαχής 

τών α ι χμαλώτων . L 

Ό νυν τών Μηλιών δήμος σύγκειται εκ τών κωμοπόλεων. 

Πλάκα (2δρα τοΰ δήμου και τής επαρχίας) 6 4 8 

Κάστρον . . . . . . . 3 3 9 

Πλάκες 2 1 0 

Τρυπητή 4 6 6 

Τριοβάσαλος . . . . . . . . . 5 4 8 

Ά δ ά μ α ς ( αποικία τ ώ ν Κρητών ) . 3 0 6 

Ζεφύρια . . . . . . . . . . 165 

Τό ολον . . . . 2 , 6 8 2 

Ε'ς τήν νήσον ταύτην είναι άξια παρατηρήσεως διάφορα 

αρχαία ερείπια, μάλιστα το είς τόν Βασιλέα τής Βαυαρίας 

ανήκον άμφιθέατρον, καί τίνες αρχαίοι τάφο'. ομοιάζοντες 

κατά τήν κατασκευήν τους έν θήρα υπό τήν ονομασίαν Κελιά 

γνωστούς. Τούς έν Μηλω τούτους τάφους εξέλαβε φαίνεται ό 

περιηγητής Δ ' 'Γρβίλος ώς λ.είψανα λαβυρίνθου τίνος· Είναι 

προσέτι ή νήσος αυτη αξιοθαύμαστος διά τ ά ήφαίστια αυτής 

γεννήματα, τ ά εκ σιδήρου χα'ι θείου μεταλλε ία , τ ά ορυκτά 

ύδατα και φυσικά ατμόλουτρα· άλλ' είναι νοσώδης ώς εκ 

ών έν αύτη υγρών λ.ιβαδίων. 

Ή Μήλος έστάθη πατρίς τοΰ περιβόητου διά τήν άθεΐαν 

του Διαγόρα, τοΰ φιλοσόφου Λευκίππου, ώς τίνες δοξάζουσι, 

χα'ι άριστου τίνος τών νεωτέρων ζωγράφων Αντων ίου Βασι 

λάκη καλουμένου, τοΰ και Alíense ΰπο τών Ι τ α λ ώ ν επονο

μαζομένου, ανήκοντος τ η Ε ν ε τ ι κ ή σχολή καί άκμάσαν-

τος περί τάς αρχάς τής ις·^ έκατονταετηρίδος. 

Προάγει δέ κριθήν, σΐτον, σμιγάδι , κουκιά, βαμβάκων, 

τυρόν, ολίγον οίνον, άλας, μηλόπετρας καί γύψον. 

Κίμωλος — Κ α τ ά τόν Πλίνιον χα'ι Έχιδνοΰσα εκαλεϊτο. 

Κείται μεταξύ Σίφνου και Μήλου, άφ' ?)ς απέχει άπ' άκρω-

τήριον είς άκρωτήριον μόλις ϊν μίλιον. Ή αστρονομική αυτής 

θέσις είναι μήκος μ. 2 2 , 4 7 ' , πλ>άτος μ. 3 6 , 47 * εχει π ε 

ριφέρειαν 1 8 μι)>ίων καί στερείται λιμένος. 

Είναι περιώνυμος εις τήν αρχαιότητα μόνον διά τήν αυτής 

γην , ήτις έχ τοΰ ονόματος τής νήσου Κφώ.Ιως γή καλείται" 

ώς προς τ ' άλλα ή αυτής τύχη ητον πάντοτε συνδεδεμένη 

μέ τήν τής Μήλου* οί νεώτεροι περιηγήταί ώνόμασαν τήν 

νήσον ταύτην Ά ρ γ ε ν τ ι έ ρ α ( Argentiera ) τουτέστιν Άργν-

ρό>ησον, νομίζοντες οτι περιέχει μεταλλεία αργύρου, άλλά 

χαθ' άς έλαβα πληροφορίας παρά τοΰ έν Βερολίνω σοφοΰ κα

θηγητού 'Ριτέρου, όστις πρό τίνων ετών ίπεσχέφθη αυτήν } 
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ουδέν άλ.λο πραγματικώς ευρίσκεται η λιθάργυρος, δστ-.ς ώς 

-γνωρίζομεν σύγκειται εκ Μολύβδου καί είναι προϊόν τής τέ 

χνης καί ουχί τής φύσεως. Ό τών Κιμωλιών δήμος σύγκει

τ α ι έκ τής κωμοπό/εως Κάστρου, ης οί κάτοικοι συμποσούν

ται είς 1,055 ψυχάς. 

Ή νήσος αύτη καί τοι κατάξηρος, ούσα ήφαιστιακής φύ

σεως καί έλλειπής υδάτων, μολαταύτα προδίδει κριθήν, σΐτον, 

σμιγάδι, βαμβάχιον, κουκία, τυρόν, καί ολίγον οίνον ετ ι λ ί 

θους προς οίκοδομήν, γύψον, κα? σαπωνίαν ή Κιμώλιον γ ή ν 

εχει δέ καί τ ινα ; ορυκτοπηγάς. 

Σίφνος. — Κείται μεταξύ Σερίφου, Κιμώλου χαί Α ν τ ι π ά 

ρου, άφ' ης απέχει 5 λιύγας καί 3 έκ τής Κιμώλου· όθεν 

χακώς Στέφανος ό Γεωγράφος θέτει αυτήν πλησίον τής Κρή

της. Ή αστρονομική Οέσις της είναι μήκος μ. 2 2 , 2 2 ' . 

πλάτος μ. 3 6 , 5'. — 3 7 , 3 ' . εχει δέκα λευγών μήκος καί 

δύο πλάτος, ήτοι 4 0 μιλίων περιφέρειαν εχει λιμένα αρκε

τά καλόν, καί κϊλόν τίνα χείμαρρον. 

Τό πάλαι εκαλεϊτο Μερόπη ή Μεροπία, καί "Ακίς, άλλ ' 

ακολούθως ώνομάσθη Σίφνος, άπό τόν τοΰ Σουνίου υίον Σίφνον. 

Έπί Καμυύσου υίοΰ τοΰ Κύρου Βασιλέως τών Περσών άνε 

χαλύφθησαν εις τήν νήσον ταύτην μεταλλεία χρυσού τε καί 

αργύρου, τά όποια έξορύξαντες οί Σίφνιοι χατεστάθησαν ά 

πάντες πάμπλουτοι, καί τό μαντεΐον 'τών Δελφών π)*ουσιο-

παρόχω; έφΟοδώρουν, πλήν δέν έχάρησαν έπί πολύ τά 

πλούτη των ταΰτα, διότι μαχόμενοι οί Σάμιοι κατά τοΰ Πο 

λυχράτους έζήτησαν χρηματιχήν παρά τών Σίφνιων βοήθειαν, 

ήν άρνηθέντις ούτοι, κατά συνέπειαν χρησμού τίνος τ ώ ν 

Δελφών, οί Σάμιοι κατέφυγον είς τ ά δπλα καί α ΐχμαλωτί -

σαντες τούς Σίφνιους ήνάγκασαν αετούς νά έξαγορασθώσι δί 

εκατόν τ α λ ά ν τ ω ν . 

Α κ ό μ η εις τήν νήσον ταύτην φαίνονται .τά ίχνη μ ε τ α λ 

λείων χρυσού, αργύρου, σιδήρου καί μαγνίτου. "Υπάρχει καί 

λατομεΐον ωραίων μαρμάρων. Σώζοντα ι δέ εισέτι τ ά έρε! 

πια αρχαίου τίνος τ ώ ν "Ελλήνων ναοΰ καί ό πύργος τοΰ έπί 

Ενετοκρατίας κυριάρχου. 

Ό τών Σιφνίων δήμος σύγκειται έκ τών κωμοπόλεων. 

Α π ο λ λ ω ν ί α ( δδρα ) κάτ. 

Πετάλι . . . 

Κάστρον . 

Ά ρ τ ε μ ώ ν . . . 

Καταβατή . . 

Έ ξ ά μ π ι λ * . . 

Τό ολον 

1,148 

2 3 4 

7 1 4 

1,895 

5 8 7 

6 7 2 

5 ,250 

Τά προϊόντα είσί κριθή, σίτος, σμιγάδι, κουκία, άραχας, 

σΰκα, ρεβύνθία φασόλια, χρόμμυα, σκορδέλα, βαμβάκ'.ον, 

οίνος χαί ελαιον. Κατασκευάζονται πρός τούτοις πίλοι έξ 

άχυρων, καί αγγεία πί/,ινα. 

Σίκινος. — Παρά Στεφάνω Βυζαντίω απαντάται Σίκηνος* 

χεϊται δέ μεταξύ "Ιου καί Φο/εγάν?ρου. Ή αστρονομική αυ

τής θέσις είναι μήκο; μ. 2 2 , 2 8 ' . πλάτος μ. 3 6 , 4 0 ' . εχει 

δύο λευγών περίμετρον, χαί στερείται λαμένος. 

Κατά τήν μαρτυρίαν τοΰ Πλινίου ή νήσος αύτη εκαλεϊτο 

πρότερον Οινόη. Κατά δέ τούς ποιητάς ώνομάσθη Σίκινος ύπά 

τοΰ ομωνύμου εγκονος τοΰ Διονύσου καί τής Αριάδνης, καί 

υίοΰ τοΰ θ ίαντος βασιλέως τής νήσου Λήμνου καί τής νύμ

φης Οινόης. 

Ό νυν τών Σικινιτών δήμος σύγκειται έκ δύο κωμοπόλεων, 

δηλαδή τοΰ Κάστρου καί τοΰ πολύ ολίγον απέχοντος χωρίου. 

Είς τό Κάστρον παρατηρούνται αρχαίου τ ινο; ναοΰ τ ά ερεί

πια, έφ' ών υπάρχει ψχοδομημένο; νεώτερος τις χριστιανικός 

ναός, Ό πληθυσμός τοΰ δήμου τούτου αναβαίνει είς 8 4 3 

φυχάς· προάγει δέ σΐτον, κριθήν, μέλι, σΰκα, διάφορα όσ 

πρια, καί πολλ^ά ολίγον οίνον. 

Φολέγανδρος. — Κείται προς ανατολάς τής Μήλου, καί 

πρός δυτικομεσημβρίαν τής Σιχίνου. ' Π αστρονομική Οέσις 

της είναι μήκος μ. 2 3 , 10 ' . πλάτος μ. 3 6 , 3 9 ' . εχει δύο 

λευγών περιφέρειαν καί στερείται λιμένος. Διά δέ τήν τ ρ α 

χύτητα τοΰ εδάφους της ονομάζει αυτήν ό "Αρατος σιδηρείαν 

ΦοΛέγανδςον. Κατά τήν μαρτυρίαν Στεφάνου τοΰ Γ ε ω γ ρ ά 

φου έλαβε τό όνομα Φολέγανδρος άπό τόν όμώνυμΟν τοΰ Μή>-

νωος υίόν. 

Ό νΰν δήμος τής Φολεγάνδρου σύγκειται εκ τής ομωνύμου 

κωμοπόλεω;, ης οί κάτοικοι συμποσούνται είς 1 ,196. Π λ η 

σίον τής κωμοπόλεως ταύτης σώζονται τά ερείπια τοΰ τών; 

Ε ν ε τ ώ ν φρουρίου, τό όποιον φαίνεται οτι Λ χ ε ν οίκοδομηθη 

έπί τών ερειπίων τής αρχαίας πόλε«ος τής καί Φολεγάνδρου 

κατά τόν Πτολεμαΐον καλούμενης. 

Ή νήσος αυτη προάγει σΐτον, κριθήν, έλαίας, σΰκα, μέλ ι , 

όσπρια, ζ ώ α και βούτυρον. 

*Ως πρός τάς έρημονήσους τής επαρχίας Μήλου, αύται 

κείνται πρό; μέν άρχτοδύσιν τής Μήλου ή Ά ν τ ί μ η λ ο ; · πρός δέ 

δυτικομεσημβρίαν ή Μαχία, χαί τό Πρασονήσι· πρός άρχτο-

ανατολάς ή Λαγοϋσα, ΙΙολίνο καί ή νήσος τοΰ Α γ ί ο υ Γ ε ω ρ 

γίου· μεταξύ Σίκινου χαί Φολεγάνδρου ή Καρδιότισσα, χαί 

πρός ανατολάς τής Σίφνου ή Κυπριανή, 

( ακολουθεί ) 

124 1848 
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Έκ πάντων τών ζ ώ ω ν μόνοι οί Πίθηκοι δι.κνύουσιν εκ τής 

κατασκευής του σώματος, τών κινημάτων καί τίνων έξεων 

μεγάλην προς τήν άνθρώπινον φύσιν ομοιότητα" υπάρχει μά

λ ι σ τ α Ιν εκ τών πολλών ειδών τών πίθηκων, ούτω διαφέρον 

τ ώ ν άλλων, καί τοσαύτην εχον ομοιότητα πρός τόν ά.θρωπον, 

ώ σ τ ε δικαιολογεί σχεδόν τήν ίδέαν τινών, οίτινες έγνωμοδό-

τησαν δτι, εάν θεωρήσωμεν δλα τ ά έμψυχα ώς τ ε ταγμένα 

τ έ Ιν μετά τ ό άλλο κα'ι τοιουτοτρόπως αποτελούντα τήν μ ε -

γάλην άλυσον τών όντων, ό Όραγκουτάνος θέλει λογισθή ό 

κρίκος, δι ού ό άνθρωπος συνέχεται μετά τών άλογων ζ ώ ω ν . 

Τό ζώον τοΰτο, τό όποιον κατήντησε πολύ σπάνιον καί δεν 

ευρίσκεται πλέον, ειμή εις τ ά δάση του Βορνέου, νήσου τών 

Α ν α τ ο λ ι κ ώ ν Ι ν δ ι ώ ν καί είς τίνα μέρη τής εσωτερικής Ά -

ιρριχής, είναι τοσούτον άγριον, ώ σ τ ε , επειδή σπανίως χαί δυ 

σχόλως έξημεροϋται, οί (ρυσιολόγοι δέν ήδυνήθησαν νά περι 

γράψωσιν ακριβώς όλα τ ά ήθη καί έξεις αύτοΰ. 

Καί τό μέν ανάστημα του Όραγκουτάνου ίΐναι πέντε η εξ 

Γαλλιχών ποδών, ή δέ φυσιογνωμία εχει τ ι σοβαρόν καί κα 

τηφές, δλως έξιδιάζον καί ούδεμίαν έχον σχέσιν προς τ ά τοϋ 

»νθρώπου, ή τ ά τών )οιπών πιθήκων χαρακτηριστικά. Καί 

οί μεν οφθαλμοί αύτοΰ χεϊνται πολύ πλησίον ό «Ις του άλλου' 

ή δέ ρίν εξέχει πολύ ολίγον τής επιφανείας του προσώπου 

καί συνίσταται σχεδόν είς μόνους τους πλατεϊς ρώθωνας τοϋ 

ζώου, απέχοντας ίκανώς τοϋ στόματος καί προχωροΰντας μ4-

χρι τοϋ μεταξύ τών οφθαλμών διαστήματος, οδόντας δέ ί ν -

ελώς ομοίως προς τούς τοϋ άνθρωπου- διότι εν·_ει έξ εκάστου 

μέρους τεσσάρας μέν τομείς, δύο δέ κυνόδοντας, τεσσάρας 

μυλόδοντας καί Ι ξ τραπεζίτας . Ό Όραγκουτάνος επί μέν τοϋ 

προσώπβυ δέν εχει τρίχας· εχει δέ μόνον επί τής κεφαλής 

καί πέριξ τών γνάθων, άπό τ ώ ν ώ τ ω ν χατ* ευθείαν γραμμήν 

έξ αμφοτέρων τ ώ ν μερών. Τάς δέ χεϊρβς καί τούς πόδας ε χ β 

μικρούς καί στενούς καί τάς μέν χνήμας ΐσχν ι ς , τούς δέ β ρ α 

χίονας υπέρ τύ μέτρον μακρούς καί κρεμάμενους μέχρι τ ό » 

γονάτων, τήν δέ κοιλίαν έξωγκωμένην χαί στρογγύλην ολην 

δέ τήν επιφάνείαν τού σώματος χεχαλ,υμμένην ύπό μαλλω -

τών αραιών τρ ιχών . 

Οί μακροί χαί μυώδεις βραχίονες τού ζώου τούτου, ©I Τ«υ-

ρώδεις χαί διά μαύρων ονύχων ώπλισμένοι αυτού δάκτυλοι, 

οι τ ε ευλύγιστοι αυτού πόδες, δυνάμενοι νά στραφώσι τοιου

τοτρόπως, ώστε οί ταρσοί τών ποδών ν ' άντικρίζωιιν ό »Τς 

1848 ΚΑΙ ΤΕΡΠΝΩΝ ΓΝΩΣΕΩΝ. 1 2 7 

πρός τον άλλον, άποκαθιστώσιν αυτό «πιτηδειότατον είς τό 

ν ' άνέρπη είς τ ά δένδρα· αύτη δέ ή κατασκευή, ή τοσούτον 

βοηθούσα τόν Όρανχουτάνον πρός τό άνέρπειν, προξενεί τό 

βάδισμα επιβλαβές καί οχληρύν είς α υ τ ό ν διό καί βαδ ί ζε ι 

πάντοτε μετά ράβδου έν τ η χειρί καί στρέφων τοιουτοτρόπως 

ιούς πόδας, ώστε εγγ ί ζε ι επί τής γης μόνα τ ά άκρα* οταν 

δέ περιπατά άνευ ράβδου βαδίζει τετραποδιστί , αλλά μ ε τ α -

χειριζόμενος τάς χείρας μάλλον ώ; βακτηρίας, ή ώς πόδας, 

Χαί κρατών κλεισμένας τάς παλάμας· εχει δέ ώ τ α πλατέα 

χαί μεγάλα, χε ίλη λεπτά χαί τήν γλώσσαν όμαλήν. 

'Ό μεγάλη αύτη πρός τόν άνθρωπον όμοιότης τοϋ ζώου 

εδωχεν είς αυτό τ?;ν όνομασίαν τοϋ ΆΓΡΙΟΝ άΐΰρώπου' πολ

λοί μάλιστα έπίστευσαν, δτι ανήκει εις τήν άνθρώπίνον φυ-

λήν, αν καί χατ' αυτό τό έξωτερικον, ό Όραγκουτάνος πα

ρατηρούμενος μετά προσοχής διαφέρει τοϋ άνθρωπου κατά 

πλείστα διακριτικά γνωρίσματα· επειδή οί μέν οφθαλμοί, ώ ; 

ιίπομεν, κείνται πολλά πλησίον ό εις τοϋ άλλου, εχει δέ τό 

μέτωπον πολλά μικρόν, καί τόν πώγωνα μή άποκυρτούμενον 

πρό; τά έμπροσθεν ώς ό τοϋ άνθρωπου· τήν δέ ρΐνα μόλις 

διαχρινομένην, τό δέ στόμα πολ*ύ μεγάλον χαί εξέχον Χαί 

τούς μέν μηρούς πολλά βραχείς, τούς δέ βραχίονας πολλά 

μακρούς, τούς αντίχειρας πολλά μικρούς καί τούς πόδας όμοι

ους πρός μακράς καί στενάς χείρας· χατά δέ τό έσωτερικόν 

ή διαφορά είναι προφανέστατη· διότι Ι ν φ ό άνθρωπος εχει 

δώδεκα, ό Όραγχουτάνος εχει δεκατρείς πλευράς, οί δέ σπόν

δυλοι τοϋ λαομοΰ αύτοϋ είναι πολύ βραχύτεροι τών τοϋ αν

θρώπου, τά οστά τής λεκάνης πολύ πλέον πεπυκνωμένα, τά 

II νεφροί στρογγυλότερα. 

"Αν δε καί ό μέν εγκέφαλος τοϋ Όραγχουτάνου εχει τό 

τό σχήμα καί όγκον τοϋ ανθρωπίνου εγκεφάλου, ή δέ 

γλώσσα καί δλα τά όργανα τής φωνής είναι άπαραλλάκτω; 

τά αυτά προς τά τοϋ άνθρωπου, άλλ ' ομω; ό Όραγκουτάνος 

ού'ε συλλογίζεται , ούτε ομιλεί - καί μάλιστα είς μέν τόν 

νουν, δύναται τις νά είπη οτι ή διανοητική αύτοΰ δύναμις 

είναι πολύ κατωτέρα πολλών άλλ.ων επίσης άλόνων ζώων" 

δσον δέ αποβλέπει τήν φωνήν, έκβάλλει σπανίας δίακεκομ-

μένας τινάς καί οξείας φωνάς, όμοιας πρός τόν ήχον πρίονο; 

σχίζοντος ξηρόν ξύλον. Ό θ ε ν δύναται τις νά είπη, δτι αν 

χαί ή φύσις εδωχεν ιίς τό Γώον τούτο ανθρώπινα όργανα, ήρ-

νήθη δμως εις αυτό τόν νουν χαί τόν λόγον, χαί τοΰτο μόνον 

τό παράδειγμα έξαρκεί διά νά σύγχυση καί νά καταστρέφη 

τήν μωράν ίδέαν τών διϊσχυριζομένων φιλοσόφων, δτι ό λ ό 

γος καί αί όιανοητικαί δυνάμεις είναι άπο-έλεσμα τοϋ ύλικοΰ 

ήμ ίν όργανισμιΰ. 

Οί Όραγχουτάνοι ζ ώ * ι ν άγεληδόν, καθώς δλα τ ά ζ ώ α τ ά 

«στερημένα ΰπό τής φύσεως αμυντικών δπλων χαί μή δυνά

μενα νά ζώσιν άπό τής άγρας· τρέφονται δέ έκ καρπών, ρι

ζ ώ ν , αρωματικών χόρτων, καί ωών τών πτηνών, χαί απο

στρέφονται τήν έκ κρέατος τροφήν κατασκευάζουσι καλύβας 

επί τών δένδρων καί επί τών μάλλ.ον μεμονωμένων βράχων 

καί συνινοΰνται πολλάκις διά νά προσβάλωσι τυν κοινόν 

έχθρόν, έχοντες ώς όπλ.α ρόπαλα, τά όποια μεταχειρίζονται 

μετά μεγάλης έπιτηδειότητος· ενίοτε δέ άρπάζουσι γυναί

κας χαί παΐδας, εις τούς όποιους δέν κάμνουσι κάνέν κακόν, 

άλλ.ά μάλιστα περιποιούνται χαί προμν,θεύουσιν είς αυτούς 

άφθονον τροφήν. 

Ό Φυσιολόγο; ΒυφώνοΓ, όστις είχε τήν ευκαιρίαν νά παρα

τήρηση έκ τοϋ πλησίον εν τών ζ ώ ω ν τούτων, περιγράφει αυτό 

ώς ακολούθως. 

« Ή φυσιογνωμία αύτοΰ, λέγε ι , ητο κατηφής, τό δέ β ά 

δισμα σοβαρόν, τ ά κινήματα τακτικά, τό δέ ήθος ήμερον 

χαί πολύ διαφορετικόν τοϋ τών άλλων ειδών τών Πιθήκων 

νεΰμά τ ι ή λόγος έξήρκει διά νά κάμη τόν Όραγκουτάνον 

νά ένεργήση τό προσταττόμενον. Είδον τό ζώον τούτο να 

προτείνη τήν χείρα πρός χαιρετισμόν τών ερχομένων νά έ -

πισκεφθώσιν αυτό, νά περιπατΐ, σοβαρώς μετ ' αυτών ώς σύν

τροφος, νά κάθηται είς τήν τράπεζαν, νά ξεδιπλόνη τό χ ε ι -

ρόμακτρον, νά άπομάσση δί αύτοΰ τά χε ίλη , νά μεταχειρί-

ζητα ι τό κοχλιάριον καί τό δίκρανον δ·.ά νά φέρη τ ά φαγητά 

είς τό στόμα, νά χύνη τό ίδιον τό ποτόν είς τό πΟτήριον, να 

συγκρούη μετά τοΰ προσκαλοΰντος αυτό είς πρόποσιν, να 

φέρη μόνον επί τής τραπέζης δλα τ ά διά τό τέϊον α ν α γ 

καία, νά ετοιμάζω αυτό μόνον, νά βάλη ζάχαριν καί να, 

άφίνη νά κρυώση ολίγον διά νά πίη αυτό· δέν εβλαπτεν ούδένα, 

έπλησίαζι μάλιστα τούς πάντας εύσχήμως καί ηύχαρίστείτο 

είς τσς περιποιήσεις δλων. Καί έτρωγε μέν έξ δλων τ ώ ν φα

γ η τ ώ ν , άλλ ' ένησμενίζετο πολύ είς τούς ωρίμους χαί ξηρούς 

καρπούς· έπινε δέ οίνον άλλ ' είς μετρίαν ποσότητα,έπροτίμχ 

δέ τοϋ οίνου τό γάλα χαί τέϊον καί άλλα γλυκά ποτά , ή γ ά -

πα πολύ τ ά ζ α χ α ρ ω τ ά καί επειδή επασχεν άπό συνεχή βήχα 

ή μεγάλη προς αυτά χατάχρησις συνέτρεξε πολύ είς τό v i 

συντέμη τήν ζωήν αύτοΰ. Β 

ΠΕΡΙ ΕΓΓΑΣΤΡΙΜΥΘΙΑΣ. 
Οί ίατροί τών Ε λ λ ή ν ω ν ώνόμασαν χατ ' αρχάς ε γγαστρ ί 

μυθους ασθενείς τινας όμιλοϋντας κεκλεισμένω στόματ ι , xa' t 

επί τών όποιων αί λέξεις φαίνονται ώς έξερχόμεναι ίκ τής 

κοιλίας αυτών ( Γ α λ η ν . έν Γ λ ω σ Ίπποκράτ. ) · ό Ί π π ο κ ρ ά τ η ς 
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( περί έπιδημ. βίβλ. Ε . καί Ζ. ) αναφέρει τους τοιούτους άσ- f 

θενεϊς, λέγων δτι ακούονται έκ της κοιλίας αυτών διακεκρι

μένα! φωναί, δμοιαι τών εξερχόμενων έχ της μαντευούσης 

Πυθίας, και αποδίδει τούτο εις την σύνθλιψιν τού βέρος, όστις 

διερχόμενος δια τών βρογχίων (bronches) άπαντα γλοιώδεις 

πυκνάς δλας, αΐτινες έμποόίζουσι την εξοδον αυτού. 

Ό Σολομών 'Ρεϊζέλιος αναφέρει περίφημόν τ ινα οίνοπό-

την , ηλικίας ετών τριακονταεξ, άγαμον, όνομαζόμενον ' Α ν -

δρέαν Στωκλίνον, οττ ις ήτο τακτικός εγγαστρίμυθος. Ό άν

θρωπος ούτος, ένοχλούμενος ήδη ΰπό πολλών άλλων άσθενιών, 

ήσθάνετο πρός τούτοις έν δ ιαστήματι εξ ετών μεγάλους κρό

του; έν τ?ί κοιλία, έχοντας πολλήν ομοιότητα πρός τον συριγ-

μόν έχ ιδνών οί δε ύπ/;ρέταιαύτθΰ, άκοΰοντες τούτοντόν κρότον, 

ενόμιζον, δτι προξενείται εκ τίνος ζώου· ό ασθενής ήσθάνετο 

τους ήχους τούτους υπεράνω τού στομάχου, αναβαίνοντας δε 

ενίοτε και εις την καρδίαν, δτε έδοκίμαζε δριμύτατου; πόνου;· 

οί κρότοι ούτοι ηύξανόν, 2τε έτρωγε γλυκέα φαγητά, διε-

σχεδάζοντο δε, δτε έξ εναντίας έτρωγε πικρά. Μετά τόν θά

νατον αυτού άναταμόντες τό σώμα, εύρον τ ά εντόσθια χαί 

τόν στόμαχον τοσούτον τεντωμένα ì x τών άνεμων, ώστε ή 

ελαχ ίστη πίεσις αυτών ήγειρεν ηχον ίκανώς έπαισθητόν, και 

παρόμοιον σχεδόν πρός τόν ά/ουόμενον έκ τού ανθρώπου 

τούτου ί τ ι ζ ώ ν τ ο ; · δεν είναι δύσκολον νά δώση τ ι ; τόν λ ό -

γον τών φαινομένων τούτων. Ό κρότο; έγε .νάτο προφανώς 

έκ τ ώ ν διατεταμένων εντέρων, δτε ταύτα περιεστρέφον :ο τό 

εν έπί τού άλλου, η δτε έπήρχετο σπασμός τις· οπότε δε ό 

σπασμός ού:ος εξετείνετο Εως εί; τό άνώτατον στόμιον τού 

στομάχου, ό άήρ, μή εΰρίσ/.ων πλέον διέξοδοι, οιέτεινε τά 

όργανον τούτο, έπροξένει κώληκα άνεμώδη, και επέφερε τόν 

πόνον τά γλυκέα και μυξώόη φαγητά, ώ ; εμπεριέχοντα πλει -

ότερον τών λοιπών αέρα, έςάγουσιν επομένως και πλειοτέραν 

ποσότητα αέρος αρχομένης της χωνεύσεως, και λαμβάνουσι 

ταχύτερου τών άλλων την προς τήν ζύμωσιν κίνησιν, και διά 

τούτοήχρήσ ι ; τών τοιούτων φαγητών, προξενούσα πολύν άνε-

μον, ερεθίζει και ένδυναμόνει τούτου; τους κρότου;. 

Επειδή δέ τουναντίον τά πικρά φαγητά, έμπεριέχουσιν 

ώτερονάέρα, δεν είναι διατεθειμέ-α προς ταχείαν ζ ύ μ ω 

σιν, διά τούτο θεωρούνται ώ ; αξιόλογα έκτιναχτικά τών άνε

μων, έμποδίζοντα τήν γέννησιν αυτών, και όντα ικανά νά 

έξαλείψωσιν αύτο.ς. 

' Ά ν δε και οί ασθενείς εγγαστρίμυθοι είναι σπαν ιώτατο: ( 

αλλ" όμως άν τυχόν ήθελον πα^ουσιασθή τοιούτοι, δύνανται 

οί ιατροί, ώφε/ούμενοι από τής προεκτεθείσης παρατηρήσεως 

νά προσδιορίσωσι τόν τρόπον τής θεραπείας αυτών, άμα δέ 

και τό είδος τής διαίτης εις ήν πρέπει νά καθυποβληθώσιν. 

Οί παλαιοί πρός τούτοις ώνόμαζον εγγαστρίμυθους είδος 

μαντισσών, αίτινες έπιστέυοντο ώς προφέρουσαι τους χρησμούς 

διά τήςχοιλίας· ό "Αριστοφάνης ονομάζει τό είδος τούτο τής 

μαντείας ΕύρυχΛίους μαντεία, ένεκα Εΰρυκλέους τίνος περί

φημου μάντεως έν "Αθήναις, δστις βεβαίως δέν ήτον iXXo ι ί -

μή εγγαστρίμυθος* οί παλαιοί εδιδον ιδιαιτέρως τό όνομα 

τούτο εις τους πυθομάντείς, τους οποίους ονόμαζον και "Εγγα

στρίμυθους- ομοίως δέ και οί μεταφράσαντες τήν πάλαιαν 

και νέαν διαθήκην έχ τής "Ελληνικής εις άλλας Εύρωπαϊ-

κάς γλώσσας , έξέλαβον άδιαφόρως τάς λέξεις Εγγαστρίμυ

θος και Πυθόμαντις. 

Τοιαύτη εγγαστρίμυθο; είναι ή εις τό βιβλ. 2 κεφ. 2 8 

τών βασιλειών, αναφερομένη, ήτις κατά παράκλησιν τού Σ α 

ούλ έπεχαλέσθη τήν σκιάν τού Σαμουήλ· ομοίως δέ και ή εις 

τάς πράξεις τών "Αποστόλων Κεφ. 16, ήτις ήτον εμπνευ

σμένη υπό τού Πύθωνος. 

Διά νά συμβιβάση- δέ τις τους συγγράψχντας περί τ ω ν 

εγγαστρίμυθων μάντεων, πρέπει νά διακρίντι δύο τρόπους τής 

διά τής κοιλίας μαντεύσεως. Ό Κικέρων βίβαιοί", οτι αί ε γ 

γαστρίμυθοι μάντισσα 1, τών Δελφών, ίστάμεναι έπί τού τ ρ ί 

ποδος έδέχοντο κάτωθεν τό χρησμολόγον πνεύμα, υπό τ ο ύ 

όποιου κατεχόμενα", έμαίνοντο και έπρόφερον τους χρησμούς· 

κατ" άλλους αί μάντισσαι αύται προεφήτευον κεκλεισμίν·.}» 

σ :όματΐ , προξενούσαι διά τής κοιλίας κρότους τινας, οιτινες 

έσήμαινον πάν δ,τι ό εύπιστο; θεατής, εις δν διέφερε νά γ ν ω 

ρίζω, έπεθΰμει· προς το'̂ ς έγγχστριμύ)ου; τούτου; συγκρίνει 

ό Ιπποκράτης το>ς ασθενείς περί τών όποιων ώμιλησαμεν 

ανωτέρω. 

Ή νεωτέρα έγγαστριμυθία είναι τού είδους τών παλαιών 

πυθομάντεων αύ:η σχηματ ίζε ι ευκρινείς και εκτεταμένου; 

διαλόγου; μεταξύ διαφόρων προσώπων, εχόντων Οιαφόρου; 

ήχους φωνής, μιμείται τήν μακρόθεν έρχομένην φωνήν άπά 

ανθρώπων κραυγαζόντων, ομιλούντων, ή άόόντων, τήν έξ υπο

γε ίων έρχομένην φωνήν, τάς διαφόρους φωνάς τών ζ ώ ω ν και 

τούς κρότους διαφόρων εργαλείων. 

Ό Έγγαστρίμυΐος 'ό ιά νά μιμηθή άπαραλλάκτως δλας τάς 

διαφόρους φωνάς, πρέπει νά έχτι φυσικήν κατασκευήν πρΟσ-

φορον εις τούτο, και νά γυμνασθΐ^ έκ παιδικής ηλικία;· δύ

ναται δέ και διά τής τέχνης νά γ ι . ή έκαστο; εγγαστρίμυθος, 

άλλ' ουδέποτε δύναται νά φθάση· εις τήν μιμητική·* τ ελε ιό 

τ η τ α τού φυσικώς εις τούτο Οιατ»θεΐμέν:υ. 

Πέντε είναι τά χυριώτερα είδη τής έγναστριμυθίας. ί) ή 

ολιγ 
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άπομίμησι; διαφόρων φωνών πλησίον υποτιθεμένων ανθρώ

πων. 2 ) ή άπομίμ,ησις τών φωνών διαφόρων ζ ώ ω ν χαί τών 

κρότων διαφόρων εργαλείων. 3 ) ή άπομίμησις φωνής μα

κρόθεν κ ρ υ γ ά ζ ο ν τ ο ; άνθρωπου. 4 ) ή άπομίμησις τής φωνής 

κάτωθεν όμιλ.ούντος ανθρώπου, και 5 ) ή μετά μακρόθεν ά-

κουομένης φο,νής συνοδεύουσα τό εις τά χε ίλη τού εγγαστρ ί 

μυθου πα'.ζόμε\ο\ Μπίομπόν (είδος γνωστού μουσικού οργά

νου προς χρήσιν τών παίδων) . 

Είναι ψευδής και σφαλερά ή ύπό τίνων εγγαστρίμυθων δι-

αδοθεϊσα ιδέα, δτι ούτο'- όμιλούσιν έχοντες κεκλεισμένα τά 

χείλ>η. Οί διαφέροντες τών ά λ ) ω ν εγγαστρίμυθοι, μή χρή-

ζοντες δόξης στν-ριγμένης ΰπό τής πλάνης και άγυρτίας, μάς 

έπληροφορνσαν δτι τό μέν σ-όμα είναι άνοικτέν και κινούν

τα ι όποισού' τά χ ε ί λ η , ή δέ διαφορά sÌvat δτι ούτοι όμι-

λοΰσι διά τής είσπ'.οής τού αέρος, και όχι διά τής εκπνοής, 

τό οποίον μάς απέδειξαν μά / ιστα και πειραματικώς πλησιά

ζοντες εις τό στόμα αυτών άντμμένον κηρίον, τού οποίου ή 

φλάξ καθ" ολον τό διάστημα τ ; ς έγγαστριμυθικής ομιλίας 

δέν έκινεϊτο ποσώς. 

Οί εγγαστρίμυθοι λοιπόν όμιλούσιν είσπνέοντες τόν αέρα, 

*αί πιέζοντες αυτόν μεταξύ τών βρογχίων, ή μεταξύ τού 

διαφράγματος, ή εις διάφορα έν τ ώ μεταξύ τούτων όργανα· 

διά τούτο οί εγγαστρίμυθοι βιάζονται μετά τ ή ν όμιλίαν 

ν' άποβάλλ.ωσι τόν ένδον αυτών μένο<τα αέρα διά τής έ^υγής 

και πρός τούτοις απαιτείται νά ήναι νηστεις διά νά δύναντα 1 

νά έργάζωνται . 

Tè πρώτον και δεύτερον είδος τής έ-.γαστριμυθίας, ήτοι ή 

άπομίμησις διαφόρων φωνών πλησίον υποτιθεμένων ανθρώπων, 

καί τών διαφόρων φωνών τών ζ ώ ω ν και κρότων τών εργα

λείων, εκτελείται διά τής πιέσεως τού αέρος μεταξύ τών 

βρογχίων. 

Τό δέ τρίτον είδο; ήτοι ή άπομίμησις τής φωνής τού μα

κρόθεν κραυγάζοντος άνθρωπου, διά τής θλίψεως τού αέρος 

πέριξ τού διαφράγματος· τό είδος τούτο απαιτεί μεγάλην 

δύναμιν, καί δίδει πολύ περισσότερον κόπον παρά τ ά δύο 

πρώτα· δύναται δέ νά απομιμηθώ ή φωνή καί 600 βήματα 

μακράν κραυγάζοντος άνθρωπου. 

Σπανιώτερον δέ και δυσκολώτερον είναι τό τέταρτον ε ί

δος ήτοι ή άπομίμησις τής φωνής κάτωθεν κραυγάζοντος άν

θρωπου· αύτη εκτελείται διά τής διπλής ίίλίψεως τού αέρος 

μεταξύ τ ώ ν βρογχίων και τού διαφράγματος- ό εγγαστρίμυ

θος πρέπει να κύψΐ(| καί νά πΰζτρ τεχνηέντως τήν χοιλίαν 

δ\α τ ώ ν χειρών, δ προξενεί μέγαν αγώνα· εις τήν έκτέλεσιν 

τούτου του είδους φαίνεται, ότι πρέπει νά συντρέξω ιδιαιτέ

ρως ό φυσικός διοργανισμός τού ανθρώπου, διότι ό περίφημος 

Βαυαρός εγγαστρίμυθος Σμίθ, μολονότι έντελέστατος εις 

τό τρίτον είδος, μεγαλόσωμος, δυνατής καί εύρωστου κρά _ 

σεως, δέν ήδύνατο μολοντούτο νά εκτέλεση τήν κάτωθεν 

φωνήν, αλλά αντικαθιστά τήν τού τρίτου είδους. 

Τό πέμπτον καί περιεργότερον είδος τής έγγαστριμυθίας 

είναι εκείνο, δΐ ού ό εγγαστρίμυθος παίζων τό έπί τών χ ε ; -

λέων αυτού είρημένον μουσικόν όργανον, συνοδεύει ένταυτώ 

τόν ήχον του οργάνου διά φωνής έγγαστριμυθικής, ήτις φαί

νεται μακρόθεν ερχόμενη. 

ΠΑΡΑΒΟΛΗ Δ . 
Ή dΊόασχα./ία τής Φύσεως. 

Έ ν τοίς μαθηταϊς τού Χ ι λ λ έ λ , τού σοφού διδασκάλου τών 

υιών Ισραήλ», ήτο νεανίας τις, καλούμενος Σαβώθ, δστις ού

τοι βαρέως έφερε πάσαν έργασίαν, ώστε παρεδίδετο τήν ή -

μέραν δλν,ν εις τήν άργίαν καί όκνηρίαν καί ό Χ ι λ λ έ λ έλυ-

πεϊτο, βλέπων τόν μαθητήν αυτού, καί απεφάσισε νά τόν 

νουθέτηση. ΙΙρός τόν σκοπόν τούτον ώδήγησεν αυτόν ποτε 

είς τήν κοιλ.άδα Έννόμ , ένθα ύπήρχον λαμνάζοντα ύδατα. 

π)>ήρη σκωλήκων καί βλαβερών ζωΟφίων. καί παραφυόμενα 

ζ ι ζάν ια πολλά καί βορβωρώόη. Καί αφού έφθασαν εις τήν 

κοιλάδα, καταθείς ό Χ ι λ λ έ λ τήν ράβδον αυτού, ε ΐπεν εν

ταύθα άς άναπαυθώμεν άπό τού δρόμου1 άλλ ' ό νεανίας θαυ-

μάσας, είπε· πώς, διδάσκαλε ; έπί τού δυσώδους τούτου έλους; 

Δέν παρατηρείς, ποία τις φαρμακερά άναθυμίασις αναπέμπε

ται έξ αυτού; — ορθώς λέγεις, τέκνον μου, άπεχρίθη ό δι

δάσκαλος" τό έ'λος τούτο ομοιάζει τήν ψυχήν του οκνηρού, 

τίς δύναται νά διατρίψτ) παρ αύτφ; 

Καί ώδήγησεν έπειτα ό Χ ι λ λ έ λ τον νεανίαν ιίς ερημόν 

τινα άγρόν, έπί τού όποιου εφΰοντο άκανθαι καί τρίβολοι, 

άποπνίγοντες τόν σϊτον καί τ ά χόρτα τ ά καλά· εκεί έπ ιστη-

ρίξας εαυτόν ο £ Γχοβι έπί τής ράβδου αυτού, ε ΐπεν ιδού, τοΰ 

άγροϋ τούτου ι} γη είναι αγαθή είς τό έχφέρειν παντοία τινα 

χρήσιμα χαί τερπνά· άλλα παρημελήθη, καί εμεινεν ακαλ

λιέργητος, καί ιδού άλλο νΰν δέν εκφέρει, ή άκανθας χαί 

τριβόλους καί φαρμακιρά φυτα, ΰπό τά όποια έμφνλεύουσιν 

οί δφεις χαί αί σαλαμάνδραι· καί πρότερον μέν είδες τήν ψυ-

χήν, νΰν δέ κατάμαθε τόν βίον τού οκνηρού. 

Καί τόν Σαβώθ κατέλαβε τότε αιδώς χαί μεταμέλεια, χαί 

είπε· ραββί, διατί μέ φέρεις είς τοιούτους τόπους έρημους χαί 

άτερπεΐς, οϊτινες είναι ή π ιστή καί θλιβερά είχών της ψυχής, 

κ ί ι τοΰ βίου μου ; Καί ό Χ ι λ λ έ λ αποκριθείς είπε πρός αυτόν 
17 
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επειδή δέν ήθέλησας να μέ ακούσης, επρεπεν ή φύσις αυτή 

καΐ ί, ιδία σου καρδία να σε τ ιμωρησωσι. 

Και ό Σαβωθ ήρχισε τότε να σκέπτεται, χαί νά γίνεται 

του λοιπού εργατικός καί φιλόπονος· μετ ' ού πολλάς δε ημέ

ρας ύστερον ωδήγησεν αύτον ό Χ ί Λ λ έ λ εις τερπνήν τινα και 

εύφορον κοιλάδα παρά τάς οχθας καθαρού ρύακος, δι εύο

σμων ανθέων κα'ι θάμνων διαρρέοντος· ιδού, εΐπεν ό διδά

σκαλος, ή είκών του εργατικού βίου, άρα και του ιδικού σου· 

ή φύσις, ήτις σέ ένουθέτησεν, αυτή και νύν άς σε άνταμεί-

ψη· ετι δε και ή κζρδία μου, εΐπεν ό νεανίας, και τοϋ διδα

σκάλου μου ό έπαινος. 

ΧΡΩΜΑΤΙΣΜΟΙ ΤΩΝ ΕΚ 
ΧΡΥΣΟΥ ΣΚΕΥΩΝ. 

τοϋ λεγομένου χρωματισμού των εκ χρυσού σκευών 

χαΐ διαφόρων τής πολυτελείας αντικειμένων δύναται νά οοθή 

τοιούτον χρώμα, ώ σ τ ε ήθελε τις νομίζει δτΐ είναι κατεσκευα-

σμένον εκ καθαρωτάτου χρυσού, ενώ τά τοιαύτα αντικείμενα 

μόλις ^ τοϋ βάρους τοϋ χρυσού εμπεριέχουν. Τοιαύτα σκεύη 

κατασκευάζονται εν γένει" έκ μίγματος συνισταμένου έξ 

αργύρου, χαλκού κα'ι χρυσού· τό προς χρωματισμόν μίγμα 

συντίθεται έκ δύο μερών νίτρου, ένος μ:ρους κοινού άλατος 

χαΐ ενός στυπτηρίας· τ ά άλατα ταύτα διαλύονται εις το 

τριπλάσιον ύδατος· εάν τ ά χρυσά σκεύη έντεθώσιν εις ταύτην 

την ζέουσαν διάλυσιν και άφεθώσιν ολίγα τινα λεπτά, μέχρι 

τών 2 5 λεπτών , ανοίγεται τό χρώμα τοϋ χρυσού και τά 

τοιαύτα σκεύη αποκαθίστανται δλως διόλου όμοια τών έκ 

καθαρού χρυσοϋ κατασκευασθέντων μετά τό τέλος τής ε ί -

ρημένης πράξεως έκβάλλονται τ ά σκεύη ταύτα έκ τού ρευ

στού τούτου, άποπλύνονται εις κάθαρόν υδωρ και τέλος σ τ ι λ -

πνόνονται" τοιουτοτρόπως δέ αποκτώνται ποικ'λως χεχρω-

ματισμένα σκεύη δηλαδή βαθύτερα και ανοικτότερα· μολον

τούτο δί αυτής τής πράξεως ό άγορατής άπατάται νομίζων ότι 

αγοράζει σκεύη έκ καθαρωτάτου χρυσοϋ, ενώ πολλάκις ταύτα 

δεν εμπεριέχουν πλειότερον τοϋ τρίτου ή τεταρτημορίου τοϋ 

όλικοΰ βάρους· τό δέ φαινόμενον δτι τ ά έξ ακαθάρτου χρυσοϋ 

Χατεσκευασμένα φαίνονται ανωτέρας ποιότητος, προέρχε

τα ι έχ τοϋ ο η τό προς χρωματισμόν χρήσιμον ρευστόν δια^ 

λύει έκ τοϋ χρυσούχου μίγματος μόνον τον χαλκόν καί τον 

άργορον, ουχί δέ τον χρυσόν καί άν τέλος έφαρμοσθη ή 

στίλδωσις , δλη ή εξωτερική επιφάνεια έκ καθαρού χρυσοϋ 

συνίσταται. 

2 . Δάνδερερ. 

———— 

ΕΙΚΟΝΩΝ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ. 
Ή άΐαχώρησις τοϋ Λίπίου ΑΠΌ ri¡r Tpolar-. 

Κ,ατά μεν τόν έξ "Αλικαρνασσού Δ'.ονΰσιον ( α ) ό Αινείας 

υιός τοϋ Ά γ χ ί σ ο υ καί τής Αφροδίτης καί αρχηγός τών προς 

βοηΟειαν τοϋ Ιλ ίου έκ τών πόλεων Ααρδάνου καί Όφρυνίου 

έλθόντων Τρώιον, καθ' ην νύκτα οί μεν λοιποί Τρώες κατα-

ληφθέντες άπροσδοκήτως έσφάζοντο έν ταίς ευναί'ς αΰταν, 

τό δέ κάτω μέρος τής πόλεως έτυρπολεΐτο, <:ύτος καί οί μετ ' 

αυτού αΐσθανθέντες τήν εφοδον τών "Ελλήνων, κατέφυγον καί 

κατελαβον τήν Άκρόπολιν ώχυρσμένην δια τείχους" βλέπων 

οε ο Αινείας οτι ου; ενταυία ηουνατο ν 4*1 ες ή εις την ορ-

μήν τών "Ελλήνων, εφυγεν έκ τοϋ όπισθεν μέρους τοϋ τ ε ί 

χους, φέρων μεθ' έαυτοΰ τόν γηραιόν πατέρα Ά γ χ ί σ η ν , τοις 

έφεστίους θεούς, τήν γυναίκα καί τέκνα χαί ει τ ι άλλο πο-

λύτιμον εΐχεν. 

Κατά δέ τόν Ούΐργίλιον (β) ό Αινείας άφοϋ κατά τήν τρο -

μεράνέκείνην νύκτα έπολέμησεν ήρωϊκΰς, ιΕων επί τέλο .ς οτι 

ουδεμία ύπελείπετο έλπίς σωτηρίας, λ.αβων επί τών ώμων τόν 

πατέρα Ά γ χ ί σ η ν μετά τών έφεστίων θεών καί τόν υίόν 

'Ασκάνιον έκ τής χειρός, παρακολουθούσης καί τής συζύγου 

αυτού Κρεούσης, έξέφυγε τής Τροίας· άλλά φθάσας μέχρι 

τόϋ ναού τής Δήμητρος καί μή βλέπων τήν Κρέουσαν επα

κολουθούσαν, άποθέσας εκεί τό πολ,ύτιμον αύτοϋ φορτίον επέ

στρεψε προς ζητησιν καί άνεύρεσιν τής ιδίας συζύγου. Τό 

δέ φάσμα τής Κρεούσης έμφανισθέν έπληροφόρησεν αυτόν 

! οτι ή "Ηρα άφηρπασεν αυτήν, μή επιτρεπόντων τών θεών 

νά παρακολούθηση τόν Αίνείαν εις τάς περιπλανήσεις καί 

τους κινδύνους αύτοϋ, καί δτι προορίζεται εις αυτόν άλλνη 

βασιλική σύζυγος έν τ ή Ι τ α λ ί α , βασίλειον καί άνάπαυσις. 

'Επιστρέψας λοιπόν καί άναλαβών τόν πατέρα Ά γ χ ί σ η ν , 

καί τον υίόν 'Ασκάνιον μετά τών έφεστίων θεών έξηκολούθησε 

φεύγων καί οί μέν λέγουσιν δτι φθάσβς μέχρι τής Θράκης 

έτελεύτησεν έκει' οί δέ, δτι διαπλεύσας τόν 'Ελ.λήσποντον 

κατά τ ό μέρος τό καλούμενον Παλλήνη κατήντησεν εις Ί -

ταλίαν καί λαβών εις γυναίκα τήν Λατινίαν θυγατέρα τοϋ 

βασι)>έως Λατίνου έβασ/.λευσεν ε*εΓ* πολ,εμών δέ κατά Μ α -

ζέγγου βασιλέως τών Τούσκοιν καί νικηθείς έφονεύθη παρά 

τόν ποταμόν τ^ς Νουβίκης, ό δέ Άσκάνιος διεδέχθη τόν 

θρόνον τοϋ πατρός αυτού. 

Ή παρούσα εικονογραφία παριστά τόν Αίνείαν κατά τήν 

στ ιγμήν τής εχ Τροίας φυγής, φέροντα έπί τ ώ ν ώμων τόν 

(α) «Ρωμ»Υχή Άρτ.ιιολογΙ» βιβλ. Α. E t » . 46. 

(β) A.VtáSo; βι€λ. Β. 
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πατέρα Άγχίσην, παρακολουθοΰντος δε του υιού Άσκανίου, 

δστις στηρίζει τήν μικράν αυτού χείρα έπί της τού πατρός, 

την δέ Κρέουσαν δίδουταν εις τδν Ά γ χ ί σ η ν τα αγάλματα 

των έφεστίων θεών. Άντεγράφη δέ έκ της έν τώ Μουσείψ 

τών Παρισίων εικόνος, σχεδιασθείσης ύπό τού Δοιιενίκου 

Ζανπιέρου, διασήμου ζωγράφου Ιταλού αποθανόντος έν ετει 

16*1. 

ΠΕΡΙΕΡΓΑ ΗΘΗ ΚΑΙ ΕΘΙΜΑ ΤΩΝ ΑΡΧΑΙΩΝ 
ΚΑΙ ΝΕΩΤΕΡΩΝ ΛΑΩΝ. 

ΣυΛ,Ιεχθέπα ύ.τό 4. Σ. Μ. 

Α \ Εις τήν Αφρικήν, καθ ολην τήν χρυσήν λ»εγομένην 

παραλίαν ( cote d'or ) όταν τις έκ τών εντοπίων χ ρ ε ώ 

σ τ η ποσότητα τινα χρημάτων, και δέν δύναται νά πλήρω

ση αυτήν, υποχρεούται νά δώσ-Q εις τον δανειστήν του δοϋ-

λόν τ ινα, ώ ; ένέχειρον τού χρέους του, μέχρις εντελούς άπο-

τίσεως αυτού. Έ ν περιπτώσει θανάτου του δού/ου τούτου, ό 

δανειστής εχε ι τό δικαίωμα νά έκθεση τό πτώμα ε'ς βοράν 

τών σαρκοφάγων όρνέων. Ή εκθεσις αύτη προσεπιφέρουσα 

τήν άτιμίαν του χρεωφειλέτου καΐ τής οικογενείας τού δού

λου, εχει δί αποτέλεσμα, 2τι συνήθως δλοι, δ σ « φροντίζουσι 

περί τής σωτηρίας τής ψυχής τού αποθανόντος, συνεισφέ.ου-

σιν αναλόγως τής καταστάσεως τω-ν δια νά πληρώσωσι τόν 

δανειστήν, δπως δυνηθώσι νά λάβωσι τον νεκρόν από τ ί * 

πτωματοθήκην (charnier) και ένταφιάτωσιν αυτόν κατά το 

έγχώριον εθος.' ( α ) 

Β' Οι έν τ-g βορείω Άμερικ-Q Ινδοί έκλείπουσιν όσημέ-

ραι· μόλι< εις τάς Ήνωμένας επαρχίας, προ πάντων εις τά 

βορειότερα αυτών μέρη, διατηρούνται ακόμη μερικαί φυλαί, 

εις τάς οποίας ευρίσκει τις τόν άρχικόν τύπον τ ώ ν Ι ν δ ώ ν εις 

τήν ΐδιάζουσαν αύτοΰ ωμότητα. Είς τάς φυλάς ταύτας ύπάρ 

χουτιν εθιμά τινα τ φ δντι περίεργα. Ή μήττρ έκκόπτει ενα 

άρμον δακτύλου οσάκις χ ά σ η εν τέκνον, χαί πολλαί χείρες 

κολοβούνται εντελώς. Ό φίλος πενθεί δ·.ά τόν αποθανόντα 

φίλον του, διατρυπών δια μαχαίρας τήν χείρα του, ή διασπά -

ράττων τ ό μέτωπόν του. Ά λ λ α τό τρομερώτερον πάντων 

είναι τ ό ε)ΐμον τό όποιον ύποχρεόνει τ ά τέκνα νά φονέυω-

σι τούς γηραιούς πατέρας τ ω ν , οταν ούτοι τό δ ιατάξωσΐ · συ

νεχώς οί γηραιοί ΊνδοΙ , δταν βλέπωσιν εαυτούς πλησιάζον

τας είς τόν θάνατον, έτοιμάζουσι τόν τάφον των κα· κ α λ λ ω -

π-.ζόμενοι μέ τ ά καλντέρα φορέματα τ ω ν , προσκαλούσΐν έπί 

( α ) Voyage de Nisus capitaine Bonet sur les cotes 
occidentales d* Afrique en 1843 et 1844 . 

, c s ! 

τό αυτό τήν οίκογένειάν τ ω ν , και κοινοποιοΰσ.ν εις ολοο; τόν 

σκοπόν τοΰ ν 'άπέλθωσιν εις τ.',ν χώραν τών πνευμάτων, οπού 

ύπάρχίυσιν έν άιρθο.ία ιχθείς και θήρα κρέα. Διατάττουσιν 

νά θέσωσιν εντός τού τάφου τ ω ν τά όπλα των και Ολα τά 

αναγκαία σκέυη και τοιουτοτρόπως προητοιμασμένοι περιμέ-

νουσιν ήσύχως τόν θάνατον. Έ τ ι συνεχέστερον διά νά μήν 

ΰποφερωσι περιμένοντες τόν θάνατον, παρακαλούσι τά ί ί ι ά -

των τέκνα νά κάμωσιν ει'ς αυτούς τήν τελευταίαν χάριν και 

νά θανατώσωσιν αυτούς* ό νέρων θέτει εαυτόν τότε εντός τού 

τάφου, καπνίζει τήν τελευταίαν καπνοσύρίγγά του, πίνει α κ ό 

μη μίαν φοράν ολίγον οίνον αέ τους υιούς του, και τέλος δίδει 

τό σημείον, τό οποίον άχολουθοΰντβς δύο εξ ' αυτών άποπνί-

γουσι τον γέροντα. « Είναι καλητερον νά κάθηταί τις παρά 

νά ΐσταται όρθιος, νά κοιμά-.αι παρά νά έγρηγορή, ν ' άποθά-

ννι παρά νά ζ-φ » λέγει ό Ινδός και θεωρεί τον θάνατον ω ; 

ευεργέτημα, άμα τ ώ έκλείψουσιν αί δυνάμεις, αΐτινες τ ψ ε ί 

ναι αναγκαία·, διά τήν Οήραν και τήν ά/.ιείαν. ( β ) 

Γ ' . Εις τήν Εύρώπην πενθούσι γενικώς φορούντες μαύρα, 

διότι τό μέλαν είναι το χρώμα τού σκότους, μέ τό όποιον π α -

ρομοιάζουσι τόν θάνατον και την στέρησιν τής ζωής, ήτοι 

τού φωτός· Ει; τήν Κίναν μεταχειρίζονται τό λευ*όν χρώμα, 

διότι ελπίζουσιν δτι ό άποθανιον ευρίσκεται εις τον Ούρανον, 

τόν τόπον τής άγνότητο; . Είς τήν Αίγυπτον θεωρείται πέν -

θΐμον τό κίτρινον χρώμα, επειδή τά φθίνοντα άνθη και φύλ

λα λαμβάνουσι τό χρίομα τούτο. Εις τήν Αΐθιοπ'.αν είναι έν 

χρήσει τό φαιόν χρώμα, ώς είκονίζον τήν γήν , έξ ής έ γ εν -

νήθηυεν και εις ην έπιστρέφομεν. Εις τινα μέρη τής Τουρ

κίας τό χρώμα τού πέ-θου; είναι τ ό κυχνούν επειδή 

τοιούτον είναι τό χρώμα τού ουρανού, προς τόν οποίον πηγαί -

νουι.ν οί τεθ . εώτες έξ' έ-αντίας είς άλλα μέρη είναι τό έ-

ρυθρόν και τό ίάνθινον, επειδή αμφότερα είσί σύγκρασις τού 

μέλανος και τού κυανοί· και τό μέν πρώτον σημαίνει τόν 

πόνον, τό δέ δεύτερον τήν ελπίδα. Το ιου "ο τ ρ όπως βλέπει τ ι ς 

δτι δλα τά χρώματα κατά τάξ ιν , δύνανται νά θεωρηθώσιν 

ώς πένθιμα, ( γ ) 

Δ ' . Υ π ά ρ χ ε ι τό εξής άξιοστμείωτο.ν έθιμον είς τήν Κίναν. 

εάν ό πτωχεύσας έμπορος δέν εχη τά μέσα διά νά ευχαρί

σ τ η σ η τοις δανειστάς του, και εάν ήναι εντελώς αποδεδειγ

μένων, δτι δέν μένει είς αυτόν κάνεις τρόπος διορθώσεως 

τών πραγμάτων του, προσκαλούσι τους όανειστάς και τοί.ς 

ττληρώνουσι μέ χρήματα τού ταμείου τού Β α ^ ΐ κ ^ η [νΙ(Λ το5 

( β ) Das Pfenning - Magazin, 

( γ ) Das Pfenning-Magazin. 
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Οΐρ ιιοϋ, τ ίτλος , τόν όποιον δίδουσιν είς τόν Ούράνίον βασι-

λ έα) ακολούθως κτρύττουσι τ ά εξής « δστ'.ς διατήρηση του 

λοιπού σχέσεις έμπορικάς μέ τόν άνθρωπον τούτον θέλει τ ι -

μωρηθή μέ θάνατον. » ( δ ) 

Ε ' . Ή έθιμοταξία, ήτις έπεκράτει άλλοτε εις τάς αύ/.άς 

τήζ Ευρώπης, ώμοίαζεν ολίγον τήν Κινάίκήν έθιμοταςίαν. Διά 

νά προσφέρε τις υ 'ωρ η οίνον είς τινας βασιλείς, έπρεπε νά 

κλίνη, εν γόνυ έπί τής γής. Είς τόν δί αντιπροσώπων έκτε-

λούμενον γάμον τών ηγεμόνων, ό άπεσταλμέvoc εθετεν ενα 

πόδα έπί τής κλίνης τής ήγεμονίδος, διά νά λάβϊ| τρόπον τ ι 

νά κατοχήν αυτής έν ονόματι τού κυρίου του. Εις τήν Ί σ π α -

νίαν κάνεις δέν ήδύνατο νά έγγίσν) τήν βασίλισσαν, ουδέ νά 

τήν σηκώστ„ εάν επιπ-.εν άνέγνωσά που, δτι αυλικός τις 

ήναγκάσθη νά φύγη έκ τής Αυλής, επειδή εΐςπεριδιάβασιν ο

πού εί'/ε συνοδεύσει τήν βασίλισσαν, και δπου αύτη είχε πέ 

σει , έσπευσε νά τήν σηκώστ)· δέν ήδύνατο πλέον νά εμφανι-

σθή εις τ ά ανάκτορα, ύστερον από τοιούτον συμβάν. Εις τήν 

ούλήν τής Γαλλίας υπήρχε πλήθος παραδόξων έθιμοταξιών 

Έ Κυρία Κάμπο, ν διηγείται είς τ α απομνημονεύματα της , δτι 

ή Βασίλισσα Μαρία Ά ν τ ω α ν έ τ τ α μίαν ήμέραν έ> ώρα χ ε ί -

μώνος ή λ ι α ζ ε χ ιτώνα· ένώ δέ ή θαλαμηπόλος έκράτει τόν 

χ ι τώνα , εισήλθε δούκισσα τις· κα ά τήν έθιμοταξίαν είς αυ

τήν άνηκε νά λάβη τόν χ ι τώνα και νά τόν προσρέρη είς τήν 

Βασίλ ισσαν έν τ ώ μεταξύ φθάνει χαί μία Πριγκιπέσα, ή έ-

Οιμοταξία έδιδε τήν προτίμησιν είς τήν τελευ αίαν τ α ύ τ η ν 

εβαζον τ ά χειρόκτια, ό χ ι τ ώ ν όιηρχετο άπό χείρα είς χείρα 

μ.ε τάς άπαιτο-μένας φιλοφροσύνας, και είς τό διάστημα τού

το ή Βασίλισσα θύμα τής έθιμοταξίας, ετρεμεν άπό τό ψύχος, 

Α ί τού Βασιλικού αίματος Πριγκνπέσαι και αύται αί γυναί

κες τών ευγενών, τήν επαύριον τής έκτε/ έσεως τών γάμων 

τ ω / λαμπρώς στολιζόμεναί έκάθηντο έπί κλίνης, εχουσαι 

πλησίον των δύο κάν.στρα μέ :ά γαμιαίά των δώρα· αί Πριγ-

χιπέσαι έδέχοντο τοιουτοτρόπως τόν Βασιλέα και το.ς Καρ

διναλίους, αί δέ ά λ / α ι κυρ'αι έδέχοντο δλας τ ά ; επισκέψεις 

διά νά μήν ήναι υποχρεωμένα», νά συνοδέυωσι μέχρι τής θύ

ρας κατά τήν έθιμοταξίαν έ'καστον έκ τών επισκεπτόμενων 

αύτάς. ( ε ) 

Σ'. Ώνόμαζον κατά τόν Μεσαίωνα Μ β Λ ε Η ε , τό δικα'ωμα τό 

οποίον εΐχον μερικοί άρχοντες τιμαριώται κατά τόν δέκατον 

(5) Relations des Voyages dans 1' Inde et à la Chine, 

(e) Encyclopédie portative, aperçu historique dans les 

moeurs et coutumes des nations par Depping. 

τρίτον αιώνα νά πλαγ ιάζωσι μέ τάς νεόνυμφους τών υποτε

λών τ ω ν , τήν πρώτην νύκτα τού γάμου. Ή ιστορία αναφέρε·, 

πολλο'-ς άββάτας και επισκόπους, οΐτινες άπήτησαν και άπή-

λαυσαν τό «εουδαλικόν τούτο δικαίωμα. Κατ'αρχάς εδιδον είς 

è εθιμον τούτο τ ό ό ομα p ié l iba l ion , άλλ ' ακολούθως ή σ ύ 

ζυγος τού Βασιλέως Μαλκόμ,ου τού Γ ' . κατώρθωσε νά δύναν

ται είς τό έξης οί σύζυγοι νά έξαγοράζωσι τό δικαίωμα τούτο 

τού άρχοντος διά τού ήμ ίσ ίω ; αργυρού νομίσματος καλουμέ

νου Marc όθεν και τό όνομα Market te (ς·) (ακολουθεί) 

ΘΡΗΣΚΕΙΑ, ΠΡΟΣΕΥΧΗ. 
'Εκ τοΰ Γΐζΐμαηχον. 

Τό κατά θεόν και τάς έντολάς αυτού ζην , τούτο είναι ή 

ορθή τού θεού λατρεία. "Οθεν είναι έλεεινόν πράγμα νά δο-

ξάζωσιν οί άνθρωποι, δτι μέ τί,ν συχνήν μόνον εις τ&ς Εκ

κλησίας άκολουθίαν λα'· τάς κραυγίις άνευ τών καλών έργων, 

δύνανται νά φθάσωσιν είς τόν ούρανόν καί νά άπολαύσωσι 

τής αιωνίου μακαριότητος· είς τούτο δέ έπαναπαυόμενοι νά 

μή προσπαθώσι νά καθαρίζωσι καί βελτιώσι τήν καρδίαν τ ω ν > 

καί έν τ ή οικία αυτών νά μήν αίσχύ νωντα·. νά πράττωσι τό 

κακόν. Οί ημέτεροι ναοί δέν σύγκεινται έκ ξύλων καί λίθων 

άλλ ' ημείς αυτοί είμεθα ό ναός τού θεού· διά τας καρδίας 

ημών όφείλομεννά προσευχώμεθα, χαί έν αυτή νά λατρέυω-

tiεν τόν θεόν. Ευγενές μόλα ταύτα καί άξιάγαστον πράγμα 

είναι νά συμμιγνυώμεθα μέ ευσεβείς καί ευλαβείς καρδίας, 

δοξολογούσας και ευχαριστούσα; -τόν θεόν. 

Τό νά οίχοδομώμεν ναο',ς καί εκκλησίας προς τιμήν τοΰ 

'Γψίστου, νά έπικοσμώμεν δέ καί νά καθωραίζωμεν αυτούς 

μέ παντοίων ειδών μεγαλοπρεπή κοσμήματα, καί νά συνα-

θροίζωμεν τοις άνθρώπ^.υ; Ε ν τ ό ς τών έπικεκοσμημένων κα! 

φωταυγών τούτων ναών υπό τούς άξ'.οθαυμ-άστου; αυτών θο

λού;, πάντα ταύτα δύνανται νά ήναι ούχ' ήττον κενόδοξος 

περ'.φιλαυ:£« καί καθαρά έπίδειξις, ή αληθής ευσέβεια. 

Πολύ δμω; διάφορο-/ τούτου καί προκριτώτερον είναι τ ό νά 

κιθιδρύωμεν θυσιαστήριον έν τ φ βάθει τής ιδίας ημών καρ

δίας, έν πλήρει ταπε'νότητος καί μετροφροσύνης σ ι γ ή · ν ά κ α -

θαγιάζο;μεν αυτό εις ναόν τού Ά γ ι ω τ ά τ ο υ · νά θυσιάζωμεν έ ν 

αύτφ τ ά ; άλογους ημών Ορέξεις, τήν άλαζονίαν. καί τόν οθό-

νον η μ ώ ν νά καίωμεν έν αύτφ όλ,οκαυτώματα αγάπης, χα! , 

έν όμονοία πρό; ημάς αύτο'υς, κι'ι υπακοή είς τάς έντολάς 

τού θεού διατελούντες, νά προσπαθώμεν πάντοτε, "να άπο,-

' — τ . 
( - ) Nouveau Dictionaire des termes de droit et da 

Pratique par Tollaire et Boulet. 
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κτώμεν δύνβμιν Ttfò; "rè πράττειν το αγαθόν, τρέμοντες ένόο-

μύχως σταθεράν πίστίν είς τήν του θεού όικαιοσύνην. Έ π Ι 

τούτου του άφελοΰς οικοδομήματος επαναπαύεται ό οφθαλμός 

του ι ω ν ί ο υ μέ φιλόστοργο·/ εύαρέσκειαν έν ταύτη τ ή άορά-

τ ω εκκλησία ένασμενίζεται ό Παντοδύναμος να χατοικη· έν 

αύτη τέλος αναγγέλλεται πρός τον εξω κόσμον δια των ευ

σεβών καΐ ευεργετικών τοϋ ανθρώπου πράξεων, και ή όύνα-

μίς του εξέρχεται εκείθεν χαί προσκαλεί πάντας τους ανθρώ

πους πρός άγιασμόν καί διχα<οσύνην. Έ ν τ η πίστει ταύτη 

πάντες οί αγαθοί άνθρωποι είναι εν. Ή προσευχή ε ίν α · . ί κ α 

θρέπτης, διά τοϋ οποίου έν τ ώ σκότει βλέπομεν τόν θ » ό ν · 

Διά τοΰτο ούτη θέτει τόν άνθρωπον είς άμεσον μετά τοϋ θεού 

συνά^ειαν. Ή αγάπη και το σέβας ¿1**1 δύο άσματα επί ε

νός μέλους. Τό νά διορθώμεν τήν Ορησκείαν διά τοϋ Λο

γικού μοι φαίνεται απαράλλακτου, ώ; νά ήθε/ον νά κανονίσω 

τόν ήλιο/ με τό οίχιακόν μου ξύλινον ώρολόγιον. 

Ν . Λ . Τ . 

Ο ΔΗΜΟΣΘΕΝΗΣ. 
ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ. Β «Sei ? # ? * k « « ψ ;* mffîÀ ' f λ η 

I V A i A « n S Ά Ι * δητοιείαν άνυψώσαντες, καί τ α μό··α αΛηθϊ, πρωτότυπα 
ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΕΥΓΑΩΤΤΙΑΣ. ^ j ^ . τ ή ; ^ ^ , t f ^ 

_^£νπ'χίια ex τον χ^γονμίιο» "Αρθρον. \ εκτιμητής των ρ,,τοςικών πονημάτων ό Κικέρων, όστις εφθα 

Ό Αισχίνης κα'ι Δημο*θένης μόνοι έπισύρουσιν «ίς ί α υ - Ι σ ε νά γνωρ'ση τόσον πολύ τ ά ϊργα τού ρητορβς, όμιλίι παν 

τούς π ά σ α ν ' τ ή ν προσοχήν ημών, δια τούτο είναι οί μ ό ^ ι] τότε μετά μεγάλου θαυμασμού περί των λ ό , ω ν τού Δ . μ ο 
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σθένους, και δεν δ ιστάζει να όνομάση αυτόν ρήτορα τέλειον 

χαί άνενδεά' ό δε Κουΐντιλιανός αποκαλεί αυτόν πρώτιστον 

των ρητόρων κ*ί τρόπον τ ι να κανόνα τού καλώς λέγειν . Ό 

Λογγΐνος, Ερμογένης και πάντες οί Έ λ λ η ν ε ς ρητοροόιοά-

σκαλοι και υπέρ πάντας μάλ-στα ό έξ Αλικαρνασσού Δ ι ο 

νύσιος, ούοέποτε παύονται ύπερεγκωμιάζοντες τήν τόλμην, 

τήν ίσχυν, τό π^ρ και τήν άκαταμάχητον δύ/αμιν της Δ η -

μοσθενικής εύγλωττίας, άδιακόπως δε άποβλέπουσιν εις τους 

λόγους αυτού ώ; εις αληθή παραδείγματα πάσης ρητορικής 

αρετής. Καθόλου δε άπαντες "Ελληνες τε και "Ρωμαίοι, αρ

χαίοι τε και νεώτεροι, τοσούτον προέβησαν είς τά περί Δ η 

μοσθένους εγκώμια ώ σ τ ε και μόνον τό όνομα αυτού κατά 

Βα/έριον τόν Μάξιμον διεγείρει είς τήν ψιιχήν τοϋ άκούοντος 

τήν ίδέαν εντελούς μή περαιτέρω εύγλωττίας, αν δέ και οί 

άριστοι των Ελλήνων και "Ρωμαίων ούτω χρ'νουσι περί Δ η 

μοσθένους, ουδέν ήττον όμως πάντες ομοφώνως παραχωροΰ-

σιν είς τόν Α ίσχ ίν , ν τά δευτερεία της ρητορικής. 

Οί τρεις είς ημάς περισωθέντες λόγοι αύτοϋ, δικαίως θεω

ρούνται υπό τού Φ,ο'.ίου ώς αί τρεις χάριτες, και ούτοι μόνοι 

άρκουσι νά δώσωσιν εξοχον ίδέαν περί τής εύγλωττίας αυ

τού και δύνανται π:υς νά χρησιμεύσωσιν ώς άντικίίμε-ον 

παραλληλισμού τής Δημοσθενείου εύγλωττίας, είς τόν μή 

θέλοντα ν ' ακόλουθη κατά γράμμα τους αρχαίους. 

Καθόλου ό Αισχίνης ει; το .ς σωζόμενους αύτοϋ λόγους έχει 

άρίστην ο'κονομίαν εκθέτει μετά σαφηνίας και διακρίσεως τών 

κυριοτέρων περιστάσεων τήν διήγησιν τών γενομένων, δεικνύει 

αυτά έναργώς, και καθιστά τον λόγον πιθανόν καί άξιόπι-

σ τ ο ν άλλ' ό Δημοσθένης σ ςρέφων προς τό ίδιον όφελος όλα 

τά γενόμενα, προβά/.λει εκαστον ύπό μορφήν μάλλον μέν 

συμφέρουσαν είς αυτόν, μάλλον δε επαγωγών και εύάρεστον 

προς τους άκροατάς, και υπερβάλλει πολύ τόν άντίπαλον 

κατά τ ή ν δύναμιν τοϋ συλλογίζεσθαι , τήν ένέργειαν τής 

ερμηνείας και τό ύψος τοϋ αισθήματος- ομιλεί δέ μετά τη-

λικούτου τόνου αληθείας, και τηλικούτου βάρους πεποιθήσεως, 

θερμαίνει και εμβάλλει τοσαύτην θερμότητα και πυρ είς πάν 

δ,τι λέγε ι , συγκινεί μετά τοσαύτης ορμής τά πάθη, ώ σ τ ε δέν 

άφίνει τήν ψυχήν t i συμβουλευθη τό άτάρχχον και δίκαιον 

λογιχόν. 

Tè έπιτακτικόν και έπαγ;ογόν αύτοϋ ύφος δεσμεύει, πα

ρασύρει, άναρπάζει κ<ί μεταφέρει δπου αν 5έλη· καί κατέχε^ 

μάλλον καί τοϋ Αίσχίνου και τών λοιπών Ε λ λ ή ν ω ν Ρητό

ρων τήν άρετήν τοϋ κρατείν τών ιδίων ακροατών, είς τό οποίον 

συνίσταται ή ίσχύς καί ή δύναμις τ ή ; εύγλωττίας. κβί δέν 

ευρίσκονται μέν αί άρεταί τού περί στεφάνου λόγου έίίσου 

καί •ν τοις λοιποϊς τού Δημοσθένους λόγοις, άλλ ' δμως 1 

πάντες φαίνονται χεχασμημένοι διά τών καλλονών αΐτινες 

άρμόζουσι μάλιστα είς τάς περί ών πραγματεύεται υποθέ

σεις. Όποιον βάρος αξιώματος, όποια εμβρίθεια γνώμης έν 

τοις Φιλ ι -π ικ ' ΐ ς αυτού λόγοις! όποια λεπτότης έν τ ώ κατά 

Λεπ-.ίνου! καί πόσος ρητορικός κόσμος δέν διαλάμπει έν τοις 

λοιποις. Ό Δημοσθένης κατέστη τό πρωτότυπον τ ώ ν ρητό

ρων, και κατά Κυντιλ.ανόν ειπείν, ό κανών τοϋ όημηγορεϊν. 

Ό Δημοσθένης ανεο'βασε τήν Έλλην ικήν ρήτορβίαν εις 

τόν χολοφώνα τής έόςής αυτής· αλλ αφοϋ αύ^η εφθασεν είς 

τό ύψος τούτο, δέν ήδυνήθη νά σταθη επί. πολύ, αλλά τ α 

χέως ήρξατο'νά εκπιπτη· τούτο δέ συνέβη εκ τής έν Α θ ή 

ναις γενομένης πολιτικής μεταβολής! Μετά δέ τόν μέγαν 

Λλεςα.ορΟν επειδή ό δήμος τών "Αθηναίων ήρξατο νά φέρη 

επί τοϋ τραχήλου ξένων ηγεμόνων ζυγόν, καί ν' άποβάλη 

τήν έν τοις πράγμασι δύναμιν οιύτοϋ, ελειψεν εις τούς ρήτο

ρας ή πρό; έξαψιν τοϋ ενθουσιασμού αυτών δλη, 'καί τό πρός 

ά;κν,σιν τών χαρίτων καί τών θέλγητρων τής εύγλωττίας 

κέντρονί ·τ . \ , \ . . . • 

Κατά Σενέκαν ό Αλέξανδρος άφη'ρεσειν αφ" έκαστης Ε λ 

ληνικής πόλεως πάν. ο,π αύτη είχε καλόν από μέν τών 

Λακεδαιμονίων τήν έλΐύθερίαν, από δέ τών "Αθηναίων τήν 

εύγλωττ ίαν επί τής Μακεδόνικης δυναστείας, ό δήμος τ ώ ν 

Αθηναίων ολίγον μ ίτε ίχε τών πολιτικών, επί δέ τής " Ρ ω 

μαϊκής ούδό/,ως· αί σπου5υϊαι υποθέσεις καί τά μεγάλα συμ

φέροντα τά κινοϋντα τών Περίκλέω* καί Δημοσθενών τήν 

γλώσσαν δέν ήδύναντο. πλέον νά έξάψωσι τήν ψυχήν τών 

μεταγενεστέρων Ελλήνων καί νά διεγείρωσι τήν εύγλωττίαν 

αυτών. Ή πολιτική ρητορική, ή μορφώσασα τούς μεγάλους 

ρήτορας, καί παραγαγοϋσα τα άρισ:ουργήματα τής ε ύ γ λ ω τ 

τίας, μή έχουσα πλέον άφορμήν πρός το συλλνογίζεσθαι 

κατήντησε ν' άποσβεσ&η· και άντί νά συγκινη τόν δήμον καί 

νά έγείρη δρθιον δ/.ην τήν Ε λ λ ά δ α , κατεκλείσθη, άπώλετο 

ένδον τοϋ στενού περιβόλου σχολής ψυχρώς καί παιδαριωδώς 

φωνασκούσα- καί επειδή είχε λείψει ή πολιτική ρητορική, 

ουναταί τις νά θεώρηση παντάπασιν έκπεπτωκυϊαν τήν αλη
θή ρητορικών ή δέ Δικανική ή εριστική ουδέποτε μετηρσι-

ώθ/^ τοσούτον, δσον ή πολιτική, ρητορική. Ό Ερμογένης 

μάλιστα άξιοϊ δτι τά μάλλον άφιστάμενον τής πολιτικής 

ρητορικής είδος τοϋ δικανικού λόγου, τοΰτο είναι καί τό μάλ

λον έξοχον δθεν ή δικανική ρητορική ουδέποτε ήσπάσατο 

τό πομπώδες ή τό μεγαλοπρεπές τής ρητορικής, άλλ ' ήρκέ-

σθη πάντοτε είς λόγους απλούς καί γυμνούς παντός κόσμοα 

ώς Ίσοχράτης έν Παναθηναΐκίο μαρτυρεί· ό δέ Αριστοφάνης 

έν Σφηξί δεικνύει πόσον περί ολίγου έν αύταϊς ταϊς Αθήναις , 

δπου τοσούτον έπεκράτει ή ρητορική, έποιοΰντο τούς δ ικη

γόρου; καί τούς περί τάς έριδας ήσχολημένους τών ρητόρων 

τούς μόνην τήν δικανιχήν εύγλωττίαν μετερχομένους, τούς 



136 ΑΠΟΘΗΚΗ Τ Ω Ν ΩΦΕΛΙΜΩΝ Ιούνιος, 

οποίους, ώς λέγε ι ( α ) οί δικασταί μετεχειρίζοντο εις τάς ευ

τελέστατος υπηρεσίας μέχρι του ν » καθαρίζωσι τ α υποδή

μ α τ α αυτών. Ό Ισοκράτης δεν εκρινεν άξιον εαυτού το 

τοιούτον είδος τής ρητορικής, και ενφ συνέγραψε λογούς έκ-

φωνητέους παρ άλλων, ουδέποτε ήδυνηθη να πείσν-, εαυτόν εις 

τό να κάμγ| χρήσιν τού ιδίου ύρου; εις υποθέσεις διχανικάς. 

"Αν δέ έχωμεν δικασταίόν τινα λόγον τού Δημοσθένους, δέν 

είναι βέβαια ούτος έκ τών περιφημότερων τού μεγάλου τού

του ρήτορος. ' Α λ λ ' από "Αλεξάνδρου άλλο στάδιον δέν εμει-

νεν εις τούς ρήτορα; διά νά έπιόεικνύωσι τήν ιδίαν αυτών 

εύγλωττίαν, ειμή αί ίόιωτικαί δίκαι, και τά στενά ορ·.α τού 

Δικαστηρίου, και αί σοφιστικά", μελέται και αί τών σχολών 

διατριβαί. Τά ρητορικά κοσμήματα, άτινα πρότερον συνηρ-

μόζοντο πρός τό μέγεθος τής υποθέσεως, εφαρμοζόμενα ήδη 

εις τήν σμικρότητα τών δικαστικών αγορεύσεων, ή τ ώ ν σ χ ο -

λιακών λ^ογοτριβών άπέβαινον ψυχρά και άφυά, και αντί νά 

καθωραίζωσι και λαμπρύνουσι τον /όγον, άπετέλουν αυτόν 

έπιτετηδευμένον και παιδαριώδη. *Η δέ ρητορική μή έχουσα 

δίκας θορυβώδεις και ενδιαφέρουσας άφορμάς, ώστε νά έπι-

σύρωσΐ τήν προσοχήν τού δημοσίου, άπέβαλλε τά νεύρα και 

τήν ρώμ ην αυτής και άντί γενναίων καί εύρωστων ρητόρων 

έγέννα ματα.οσχόλους σοφ'.στάς και οχληρούς φωνασκούς. 

Δημοσθένης ό κορυφαίος τών Ελλην ικών ρητόρων έγεννή-

θη έν "Αθήναις τό 385, ή 385·, πρό τής θείας ενανθρωπίσε

ως. "Ο πατήρ αυτού εις διαφόρου; έμπορείας επιδοθείς πρό; 

τοίς άλλοις είχεν έργοοτ/σιον μαχαιρών Ή προμήτωρ αύ"θύ 

ήτο θράσσα τό γένος καί ή άξιοσ/,μείωτος αύτη περ-'στασι; 

έκαμε τούς αντιπάλους μεταχειριζομένους ύπερβολήν κ Λ άπό 

δυσμενούς διαθέσεως ορμώμενους νά διαβάλλωσι τον άνδρα 

ώς βάρβαρον Χαί χατά κλ/ρονομίαν έχθρόν τής πόλεως. Δ ι 

ότι οί "Ελληνες καθόλου έθεώρουν τήν μετά τ ώ ν βαρβάρων 

ήτοι τ ώ ν μή Ελλήνων τό γένος έπιγαμ'αν μετά περιφρονή

σεως καί απέχθειας, ώς οί λευκοί τής "Αμερική; κάτοικοι 

θϊθ)·ρούσΐ τούς έχοντας τό Άφρικα^όν χρώμα. 

"Επταετής ών έστερήθη τού πατρός* οί δέ κηδεμόνες του 

Δημοσθένους διεσκόρπισαν τό πλείστον τής πατρικής αυτού 

ουσίας, παραμελήσαντες τήν άνατροφήν αυτού* εις μόνον δ" έαυ 

τον όφείλ.εΐ τήν οποίαν εκαμεν έπίδοσιν περί τά γράμματα καί 

τήν φιλοσοφ'αν. "Εμαθήτευσε παρ Ί σ α ί ω καί Ιΐλάτωνι,και μετά 

μεγίστης επιμελείας έμελέτησε τούς λόγους τοΰ Ί σ ο χ ρ ά τ υς 

Δ ι κ α ε π τ α ε τ ή ί τήν ήλικίχν, ήγόρευσεν έπί τού δικαστικού 

(«ι 'Λλλί θ^ωρις, χιί ΤΟ; 'οτιν άνήρ Ιΰ^ημίου οϋδΗ ίλάττων 

ϊ4» ϊ«ογγ»ν <7,»>ν *Χ ""Ίί λιχάνηε, τ' ίμίάβν' ί)μ»ν *ίριχων«ΐ. 

βήματος τών "Αθηνών μετά μεγίστης εύγλωττίας κατά τών 

εαυτού κηδεμόνων, οίτινες καί κα-εδικάσθησαν νά ε τ ι σ τ ρ έ -

ψωσιν εις αυτόν μέρος τής πατρικής κληρονομιά;* ή αδυναμία 

τού στήθους καί τό περί τήν προφοράν ελάττωμα , δπερ άφ ε

αυτού παρετήρει, ήθελον βλάψει τόν άνδρα παρά πλήθει ούτω 

δυσκολαίνοντι, ώς τό τών "Αθηνών. "Αλλ" δμως δί επιμόνου 

καί διηνεκούς πόνου ύπερενίκησεν δλα ταύτα τά ε λ α τ τ ώ μ α 

τ α · διώρθωσε τήν προφοράν αυτού έμβάλλων είς τό στόμα 

καί κινών έν αυτοί διαφόρως μικρά λιθάρια, έγύμνασεν εαυτόν 

απέναντι κατόπτρου εις τό σχηματονομείν μετά χάριτος 

καί ευπρεπείας, καί άπήγγελλε παρά τήν οχθην τ ε τ α ρ α γ -

•.ένης θαλάσσης, δπως ένισχύο-/· τήν φωνήν καί συνεθισθή 

!ς τόν θόρυβον και τήν ταραχήν τών εκκλησιών. Δ ιά νά 

ιιή περ·σπάται δέ πολύ κατά τάς επίπονους αγρυπνίας, κλε ι -

όμενος εντός υπογείου έκείρετο τό ήμισυ τού γε.νείου, διά νά 

ι ή ν άρχεται εις αυτόν ή επιθυμία τού νά έξέλθϊ) και ούτως 

έν τ φ έρηματικώ τούτφ άνσχωρητηρίω συνέταξεν ύπό τό 

αδύνατον φώς λύχνου τους αθανάτου; εκείνους λόγου; οΐτινες 

θέλουσιν είσθαιτό θαύαα τών αιώνων εναντίον τών σκωμμάτων 

τών α ν τ ί ζ η λ ω ν καί συγχρόνων τού ανδρός, οίτινες συνείθι-

ζον ν ά λ έ γ ω σ ι περί τών αυτού λόγων , δτι ΑΥΧΝΊΥΥ οζονσίΓ. 

Ό Δημοσθένης διά τών σπανίων ρητορικών αυτού προτερη

μάτων, τοσαύτηνπαρά τοις Άθηναίοις έλαβεν εύνοιαν, ώστε 

έτάχθη εις τήν διο'κ^,σιν τών δημοσίων πραγμάτων, τ ό τ ε 

δή τότε έξήγειρε τους 'Αθ^ναΌυς άπό τής αυτών ραθυμίας· 

παρώξυνεν αύτο'.ς είς τήν όσημέραι αύξάνουσαν δύναμιν τ ο ύ 

Φ.λίππου Βασιλέως τών Μακεδόνων άλλά κατά τήν έν Χ α ι 

ρώνεια μάχην προσηνέχΟη αίσχρώς, λε ιτοτάκτης γενόμενος 

καί εις κυγήν τραπείς. Μετά δέ τόν θάνατον τού Φιλίππου 

ήγέρθη πάλιν σφοδρώς κατά υιού καί διαδόχου αυτού " Α λ ε 

ξάνδρου. Καί δτε δέ μετά τινα χρόνον ύστερον οί Μ α κ ε 

δόνες έζήτησαν παρά τών "Αθηναίων νά παραδώσωσι τούς 

ρήτορας εις αυτούς, παρασ-άςό Δημοσθένης διηγήθη εις τούς 

εαυτού συμπολίτας τόν μύθον τών προβάτων τ ώ ν παραδόν-

των τοις εαυτών κύνας εις τήν διάκρισιν τών λύκων. Μ ο 

λονότι δέ ό Δημοσθένης έκαυχάτο, δτι ουδέ δλος ό πλούτος 

τής Μακεδονίας ήθελε δυνηθή νά δελεάση· αυτόν, άλλ ' δμως 

εδέχθη παρά τοΰ 'Αρπάλου χρυσήν φιάλην, ή όποια πράξις 

τοσούτον θόρυβον έπροξένησεν ώ σ τ ε ήναγκάσθη νά φ ύ ρ έξ 

"Αθηνών, καί νά καταφύγω εις Τροιζήνα καί εκείθεν εις Α ί -

γιναν, ένθα έζησε ,τρυφηλότερον μάλλον ή ήρωϊνώτερον 

' Α λ λ ' δτε ό "Αντίπατρος μετά τόν ^θάνατον τού Αλεξάνδρου 

εκίνησε τόν Λαμιακόν πόλεμον κατά τής «Ελλάδος, ο ί ' Α θ η -
1 ναίοι άνεχά)εσαν τόν Δτμοσθένη , χαί έπεμψαν ναύν εις Α ί -

1848 Κ Α Ι Τ Ε Ρ Π Ν Ω Ν Γ Ν Ω Σ Ε Ω Ν . 

γ ιναν διά νά μετακομίσωσι τόν άνδρα· ή κάθοδος αυτού 

υπήρξεν αληθής θρίαμβος, διότι πάντες εδραμον εις τόν Πε ι 

ραιά εις προϋπάντησιν καί ύποδοχήν αυτού - ά)λ.ά δέν άπή-

λαυσεν έπί πολύ τήν τού δήμου εύνοιαν. Διότ ι Α ν τ ί π α 

τρος καί Κρατερός παραγενόμενοι εις Αθήνας , απάτησαν 

ώ σ τ ε οί "Αθηναίοι νά έκδώσωσίν εις αυτούς πάντας τούς ρή

τορας· βθεν ό Δημοσθένης, καταφυγών τότε μετά τ ώ ν πε

ρί αυτόν εις τόν έν Καλαυρία ναον τού Ποσειδώνος, καί ού-

δεμίαν εχων ύπόλοιπον σωτηρίας 'έλπίδα, επιε τ ό δπερ έφερε 

πάντοτε μεθ' εαυτού δηλητήριον φάρμακο ν , καί απέθανε κα

τ ά τήν ήμέραν τής εορτής τ ώ ν θεσμοφορίων, περί τ ό έ ξ η -

χοστόν ετος τής αυτού ηλικίας καί 322 έτη π. χ . οί Α θ η 

ναίοι ανήγειραν είς αυτόν ανδριάντα. 

Τόν Δημοσθένην παρέβαλλον καί άπ' αυτής τής κατ* αυ

τόν εποχής πρός σειρήνα δια τό άρμονικόν τού ύφους. Ου

δείς άλλνΟς ρήτωρ παρέστησε μετά μεγαλ-^τέρας ισχύος τήν 

μνησικακίαν, τό μίσος καί τήν άγανάκτησιν όχτάκις άντέ -

γραψεν ιδιοχείρως τήν θουκυδίδου ίστορίαν διά νά μορφώστ) 

τ ό ίδιον ύφος. Ή Εύγλωττία αυτού είναι ζωηρά καί ορμητι

κή, έγίνετο τ ψ όντι ύπό τού ενθουσιασμού παράφορος καί απα

ξιών τήν σκληράν γλαφυρότητα εξέφραζε τ ά πάντα μετά 

τής ένεργε'ας, ήτις χαρακτηρίζει τάς ίσχυράς καί έξοχους 

φύσεις. "Ορθός λόγος καί αίσθημα άποτελ^οΰσι τήν κατ* 

αυτόν ρητορικήν, τό ύφος αυτού είναι αύστηρόν καί νευρώ

δες, όποιον ανήκει είς ψυχήν έλευθέραν καί τολμηράν ουδέ

ποτε άσχολ,εΐται εις τό νά καλλωπίσ^ τάς έννοιας αυτού, ουδέ 

σκέπτετα ι , ειμή πώς νά είσάςη αύτάς ολοκλήρου; εις τό β ά 

θος *ίής4υχ^ί σ ο υ " Χ α τ * ^ Τ ή ν όρμητικήν αυτού φοράν π α 

ρασύρει τούς άχροατάς δπου αυτός θέλτ[, έκ τών χειρών τών 

•ποίων αποσπά τάς ψήφους υπέρ τού συζητουμένου πράγμα

τος* αί δέ περί ών πραγματεύεται υποθέσεις δέν ήδύναντο νά 

ήναι μεγαλήτεραι,έπειδή άπέβλεπον τήν έλευθερίαν καί τήν 

δόξαν τής Έλλ.άδος κατά τών σκοπών καί αδικημάτων τής 

Μακεδονίας. Ό Δημοσθένης ήτο ρήτωρ τής πατρίδος καί σ υ -

ν-βσθάνετο δλην αυτής τήν θερμότητα - πάντες οί διδάσκαλοι 

τής ρητορικής τέχνης αρχαίοι τ ε καί νεώτεροι ουδέποτε παύ-

ουσιν ύπερυψούντες διά μεγ ίστων έπα/νων τήν ίσχύν, τόπΰρ 

χαί τήν άκαταμάχητον δύναμιν τής Δψοσθενε ίου εύγλωτ 

τίας καί διατελούσιν αποβλέποντες είς τούς ρητορικούς αυτού 

λόγους, ώς είς αληθή πρωτότυπα πάσης ρητορικής αρετής, 

Σ ώ ζ ο ν τ α ι λόγοι αυτού έξήκοντα καί είς, οί πλείστοι περίπο-

λ.ιτικών υποθέσεων, άλλά δέν είναι οί πάντες γνήσιοι. 

Ο ΠΙΘΗΚΟΣ ΞΟΥΘ 
ή τά ήθη του αιώνος. 

ΣΥΓΓΡΑΜΜΑ ΠΡΩΤΟΦΑΝΕΣ. 
(Συνέχεια έχ τών άριθ. 10 χαί 11.) 

Κεφ . Δ ' . 
ά.-τοφνΑάχιαις. 

Τρεις μήνες είχον ήδη παρέλθει άφ" ότου είμην κεκλει

σμένος έν τ ή φυλακή τής 'Αγ ίας Πελαγίας, ξηροφαγών καί 

στερούμενος τών αναγκαιοτέρων αναπαύσεων τής ζωής , χαί 

πρό πάντων μή δυνάμενος νά ενεργήσω τινά ερευναν χατα 

τής άπαταιώνος εκείνης γυναικός· διότι ό μέν αξιωματικός 

τής αστυνομίας μέ είχεν είπει, δτι κατά τήν ρητήν διάταξιν 

τοΰ νόμου, ή περαιτέρω ενέργεια τής υποθέσεως είναι τής 

αρμοδιότητος τοΰ Εισαγγελέως τών Πρωτοδικών, εγώ δέ κα

τόρθωσα μέν νά ομιλήσω μετά τοΰ Εισαγγελέως τούτου, 

ελθόντος πρός έπίσκεψιν τών φυλακών ενα μήνα περίπου 

μετά τήν έκεϊ έγκάθειρξίν μου, καί νά εκθέσω πρός αυτόν τό 

ιστορικόν τής απροσδόκητου συμφοράς μου, άλλ ' ούτος φυλ-

λομετρήσας βιβλίον τ ι τό όποιον έκράτει, μέ άπήντησεν δτι 

κατά τό άρθρον (δέν ενθυμούμαι ποίον) ή καταμήνυσίς πρέ

πει νά γίνγι εγγράφως· πιρεκάλεσα λοιπόν τόν δεσμοφύλακα, 

δστις μ' έπρομήθευσε δικ/ίγόρον τινά διά νά σύνταξη τήν 

καταμήνυσιν τ α ύ τ η ν άλλ ' ούτος έλθών μ' έζήτησε λόγω 

προκαταβολής τής συμβουλής, τήν οποίαν έμελλε να μέ δ ώ -

σΐ[ΐ, φράγκα εικοσιπέντε, οπότε δέν είμην κύριος ουδέ εικοσι

πέντε λ ε π τ ώ ν μέ παρήτησε λοιπόν καί ό δικηγόρος απειλών 

νά μέ υποχρέωση νά πληρώσω πρός αυτόν φράγκα δύο, δ ι 

καίωμα τής όποιας μ' έκαμεν επισκέψεως, όντων τών δικαι

ωμάτων αυτού είσπραξίμων διά τής βίας, ουδέν ήττον κατά 

τ ι άρθρον τοΰ νόμου* κατέφυγον λοιπόν είς τό μέσον τοΰ νά 

γράψω μακράν παρακλητικήν ( έπ;στολήν πρός τόν Εισαγγε

λέα, δστις μέ απήντησε διά τού κλητήρος αύτοΰ, δτι επειδή 

δέν έ χ ω τά μέσα διά νά πληρώσω τ ά δικηγορικά καί δικα

στ ικά δικαιώματα, ν ' αναφερθώ εις τόν δήμαρχον τού δήμου 

τής κατοικία; μου και λαβών παρ αυτού ά.τοδειχτικόν ,-τχ-

νία^ νά πέμψω δί αναφοράς μου πρός τήν είσαγγελίαν, καί 

τότε , αφού ορκισθώ έπί τοΰ ευαγγελίου, δτ ι βελτιωθείσης 

τής χρηματικής καταστάσεως μου θέλω πληρώσει τά £η-

θέντα δικαιώματα, ούτος θέλει ενεργήσει πάν δ,τι έξήρτηται 

άπ' αύτοΰ ^όπέρ τοΰ νόμου καί τής κοινής ασφαλείας τ ώ ν 

π ο λ ι τ ώ ν έν τοσούτφ ααβεβαιών με περί τής υψηλής αύτοΰ 

πρός με ύπολήψ^ς , μέ παρε*άλε? νά μήν αμφιβάλλω δτι 
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εχε ι δλην τήν προθυμίαν τοϋ να πράξιρ παν δ,τι δύναται να 

καταστήσν) αυτόν εύάρεστον εις έμέ. 

Μετά τήν παρέλευση λοιπόν των τριών τούτων μηνών τής 

σκληράς αγωνίας μου, βλέπω πρωίαν τινά έρχόμενον εις το 

διαλεχτήριον της φυλακές τον προγάστορα εκείνον ξενοδό-

χον μετά εύσχήμονος πεντηκονταετοϋς περίπου ανδρός, 

όστις δσον άπο της όψεως ήδύνατό τις νά εΐκάσ-β, δέν έφαί-

νετο ών έκ των ύπηρετησάντων εις το δέκατον όγδοον τάγμα 

της εθνοφυλακής επί των λαμπρών ήμερων τοϋ Δύτοκράτορο; 

« Κύριε ΒαρβύΛδν, με λέγε ι εις Γερμανικήν γλώσσαν ο' 

άγνωστος ξένος, εΐμιι πατρικός σου (ρΜος χαί συμποΜιης, 

αποκαταστημένος πρό ποΑΑών ετών εν Παρισίοις' πλη

ροφορηθείς δε κατ αύτάς τά δυσάρεστα περιστατικά τά 

όποια σΐ ηχοΛούθ-ψαν, έσπευσα εις δοήθειά* σον, ψέ^ων 

μετ' έμοΰ χαΐ τον ίενοδόχον σον, προς τόν όποιον ε πλή

ρωσα τό κατά την άποχοπήν της αστυνομίας χρέος σου, 

οίτος όε θέ.Ιει σε εγχειρίσει της πΛηρωμής την άπόδα-

ξιν ών Λοιπόν έ.Ιεύθερος έχ ταύτης της στιγμής, θέ.Ιεις 

με άχο.Ιου6ύ}νειν εις την οίχίαν μου, δπου δύνασαι νά 

«έχγς παρ εμοϊ ο.Ιαί τας αναγκαίας αναπαύσεις· » συγ

χρόνως ό προγάστωρ ξενοδόχος με ένεχείρισε τήν άπόδειξιν 

τοϋ δτι έπληρώθη παρά τοϋ Κυρίου Καρόλου 'Ροφέρου τήν 

ποσότητα των ΰπ' έμοΰ πρδς αύτέν χρεωστουμένων φράγκων 

4565 καί 1 9 / 0 0 και σφιγγών τήν χείρα μου φιλικώς και 

συγκινών άλλοκότως καθ' δλας τάς διευθύνσεις τήν κοιλία-», 

τους ώμους, καί τήν κεφαλήν, έ ζήτε ι συγχώρησιν διά τήν 

προς έμέ παρελθοϋσαν διαγωγήν αύτοΰ, ύπαγορευθεϊσαν, ώς 

ελεγεν, ουχί απέ φΛοκερδείας τοιαύτης μικράς ποσότητος, 

αλλ* άπο μόνου τοϋ ειλικρινούς αισθήματος τής τιμής καί 

της ΰπολήψεως τοϋ καταστήματος αυτού. 

Ή γενναιότης τοϋ πατριχοϋ μου τούτου φίλου μ' έκαμε 

νά χ ύ σ ω δάκρυα ζωηρότατης ευγνωμοσύνης· ό δε Κάρολος 

'Ρόφερος παραλαβών με, ώδήγησεν εις τήν οίκίαν αύτοϋ· 

Ά λ λ ά ποσάκις ή γενναιότερα πράξις γίνεται πηγή όλεθριω-

τ ά τ ω ν συμφορών καί φρικτότατων εγκλημάτων ! ! ! 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε'. 
Τό έγκλημα.. 

Ό Κάρολος 'Ροφέρος κατψχει κατά το προάστειον τοϋ 

"Αγίου Όνωρίου, έχων ίδιόκτητον οίκίαν, ουχί μέν μεγαλο

πρεπή, άλλ ' ίκανώς εύρύχωρον εσωτερικώς δε, αν καί μή 

κεκοσμημένην διά πολυτβλών καί λαμπρών επίπλων, έμπε 

ριέχου»αν δμως δλα τ α αναγκαία, καί δεικνΰουσαν, δ τ ι ό άν

θρωπος ούτος εζη ά ν έ τ ω ; . Καί πραγματικώς ό Κάρολος ' Ρ ό -

φερος, εμπορευόμενος προ πολλών ετών τους άοάμαντας, 

κατέστη εις τών πλουσιωτέρων εμπόρων της πόλεως τών 

Παρ ισίων. 

Καί ή μέν φύσις είχε προικίσει τον άνδρα τοϋτον διά 

μεγάλων ηθικών προτερημάτων διότι ή γενναιότης, ή φι

λανθρωπία, ή επιείκεια, ή χρηστότης τών ηθών, ή ευσέβεια, 

ό ορθός νους, καί δλαι αί λοιπαί ήθικαί άρεταί τοϋ λογικού 

άνθρωπου διε/ρίνοντο καθαρώς εις μέγαν βαθμόν τελειότητος 

έφ' όλων τών πράξεων τοϋ Καρόλου 'Ροφέρου* άλλ ' ή τύχη , 

έν φ έξ ένές βοηθούσα δλας αύτοϋ τας επιχειρήσεις κατέστη-, 

σεν αυτόν κύριον μεγάλου πλούτου, έξ έτερου έ'χι>σεν εντός 

τοϋ ποτηριού της ζωής αύτοϋ το πικρότερον φάρμακον διότι 

ij σύζυγος τοϋ ανδρός τούτου Φιλιππίνα ήτον έκ τών χατα-

γθονίων εκείνων Έριννύων, τάς όποιας κατά καιρούς ό ,άδης 

έξερεύγεται έπί της γης ΰπέ τήν γυναικείαν μορφήν προς 

όνειδος καί έξύβρισιν τοϋ ωραίου φύλου- επειδή ή γυνή αυ

τ ή ούσα φύσεως μοτ/θηράς καί διεστραμμένης, άσεβης περί 

τά θεία, καταχθόνιος ΰποκρίτρια, αισχρά ψευδολ^όγος, αναί

σχυντος συκοφάντις, άσελνγής, οργίλ>ος, παράφρων, απάν

θρωπος καί στερημένη παντός αισθήματος τιμής καί φ ιλο

τιμίας, χαί ποτέ μέν ρυπαρά φιλάργυρος, ποτέ δέ απονενοη

μένη άσωτο ; , ήδύνατο νά θεωρηθ^ άνευ υπερβολής, η κ α τ α 

στρεπτική μάστίξ τής ησυχίας, ή ανίατος πληγή της ευαί

σθητου καρδίας, χαί ό ζωντανός θάνατος τοϋ άλλως εύδαίμ.ονος 

συζύγου αυτής· πάσα κακία ένεφώλευεν εις τήν μιαράν αυτής 

Λυχήν παν έγκλημα, καί πάν καχοΰργον μέσον ένομίζετο 

ύπό τής Φιλιππίνης πρόσφορον προς κατόρθωσιν τών αισχρών 

αυτής παράφορων άλλ ' έξαιρ έ-.ως ή τερατώδης αΰτη γυνή 

έφαίνετο ένασμενιζομένη εις τό νά διαβάλλτι παντοιοτρόπως 

τόν αγαθόν αυτής σύζυγον, διασπείρουσα κατ ' αύτοϋ τάς 

αναιδεστέρας συκοφαντίας διά τών ευτελέστατων καί φαυ-

λ,οτάτων ανδρών τ ε καί γυναικών, το^ς οποίους ρινηλατοϋσα 

καί άνακαλύπτουσα έκ τών μυχών της γής, είχε τήν μονα-

δικήν έπιτηδειότητα νά σύρ-Q προς έαυτήν, νά ταυτ ίζω μετά 

τών ολέθριων αυτής συμφερόντων καί νά μεταχειρ ίζηται ώς 

όργανα εις πάσαν περίστασιν. Καί ό μέν δυστυχής 'Ρόφιρος, 

μολονότι έγνώριζεν δλα τά φρικτά εγκλήματα, τήν διε-

φθαρμένην διαγωγήν χαί τάς αίσχράς πράξε·ς τής συζύγου 

αΰτοϋ, άλλά κατεχόμενος υπό άκαιρου φιλοτιμία ς, επροσπα— 

θει άείποτε νά καλύ.ττ/) καί ν ' άποκρύπτ-Q από τόν κόσμον 

τήν δυστυ'/ίαν αύτοϋ· διό καί ποτέ μέν έστέναζε πικρώς έν 

τ ώ κρύπτω, ποτέ δέ ήλπιζεν άνοήτως, δτι θέλει διορθώσει 

τήν φύσει άδιόρθωτον αΰτοϋ σύζυγον, άλλοτε δέ άπελ.πιζό-
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μένος έπεκαλεΐτο τον θάνατον αΰτοϋ" εάν δέ ενίοτε έξέφευ-

γον άπό τής καταπιεζόμενης αύτοΰ καρδίας παράπονα τινα 

κατά τής Φιλιππίνας, τήν επαύριον μεταμελούμενος έδικαι-

ολόνει αυτήν ό ίδιος εις τόν κόσμον, αΐτιώμενος αυτές εαυτόν. 

Ο'ι δέ φίλοι αύτοΰ συμβουλεύσαντες πολλάκις ν ' απομακρυν

θώ τής τοιαύτης γυναικός, καί πάντοτε παρακουσθέντες, κα-

τήντησαν νά «εριφρονήσωσιν αύτέν, ονομάζοντες μωρόν καί 

άναίσθητον. 

Τοιαύτη ΰπήρξεν ή γυνή, εις *;ής όποιας τόν έρωτα έπέ-

πρωτο νά μέ έμπεριδέστι ό κακός μου δαίμων ! ! ! 

Ούτε αί μεγάλαι κακίαι πράττονται πάντοτε ύπο τ ώ ν 

φύσει κακούργων, ούτε ό άνθρωπος γ ίνεται τοιούτος εν μια 

στ ι γμή καί ύπό μιας μόνης αιτίας ! Οί μεγάλοι έγληματίαι 

σχηματίζονται ώς οί μεγάλοι ποταμοί* καί τό μέν ά χ α λ ί -

νωτον τών παθών, αί φυσικαί άδυναμίαι, αί ψευδείς ΐδέαι, ή 

διαστροφή τοϋ νοός, ή ακρισία, ή αεργία, τ ά κακά παρα

δείγματα, ό άμογητί προσκτηθείς πλούτος, ή ή αίφνήδιος 

πενία, ή φαντασία καί πρό πάντων ή κενοδοξία, είναι οί 

φρικτοί ρύακες, οί σχηματίζοντες βαθμηδόν καί κατά μικρόν 

τόν φοβερόν τοϋτον ποταμόν τό δέ λογικόν τοϋ ύπό τών 

ορμητικών αύτοϋ ρευμάτων παραφερομένου δυστυχούς, αν καί 

αισθάνεται τόν κίνδυνον, άλλά νεναρκωμένον ύπό τών παθών, 

συναιιθάνεται ένταυτώ, δτι ουδόλως δύναται νά κινηθί} ώς ό 

ύπό τοϋ βιρυαχθοΰς εφιάλτου καταπιεζόμίνος άνθρωπος. 

Δέν έγεννήθην λοιπόν κακούργος! ! ! έξ εναντίας ειχον 

φυχήν άγαθήν καί καρδίαν τρυφεράν άλλά φύσει ακάθεκτος 

εις τάς παραφοράς μου, πεφυσημένος ύπό τής μωρά ς κενο

δοξίας, ληστευθείς, απατηθείς καί γενόμενος τΟσάκις ερμαιον 

τής κακίας άλλων, στερηθε'ς πάσαν τήν χρηματικήν μου 

περιουσίαν καί φαντασιοκοπών αιωνίως διά νά έπαναχτήσω 

πλούτη, εις α ένόμιζον δτι συνίσταται ή μόνη τοϋ ανθρώπου 

ευδαιμονία, μή συνεθισθείς ποτέ εις τήν ταχτικήν εργασίαν, 

χαί ρέπων πάντοτε Εις τό νά γίνωμαι θϋμα τής προς τήν 

τυχοϋσαν γυναίκα ευπιστίας μου, ώφειλον νά χαλκεύσω αυ

τές έγώ τόν εσχατον δλεθρόν μου, καί περιτυλιχθείς εις τ ά 

μιαρά δύκτια τοιούτου τερατόμορφου θηρίου, νά έχτραχηλι-

σθώ υπό τής βδελυράς ΦΛιππίνας εις τό φρικτότερο/ τών 

εγκλημάτων ! ! ! 

Φρίκη κυριεύει τήν ψυχήν μου εις τό άποτρόπαιον τοΰτο 

μέρος τής οικτράς ιστορίας μου ! ! ! καί δέν θέλω άποτο)»-

μήσει, ούτε δυνηθή ίσως ποτέ νά διηγηθώ τάς λεπτομέρειας 

τοϋ φρικτού εγκλήματος μου, εξυβριζούσας ώς έκ τής φύσεως 

αυτών τό θείον δώρον τοϋ λόγου· ειθε νά έξηλείφοντο όλο-

τελώς καί τής μνήμης μου ! ! ! ή δε τρομερά περίληφις αυ

τ ώ ν είναι OTt τήν 15 Μαρτίου τοϋ έτους 1825 ό μέν Κ ά 

ρολος 'Ρόφερος δολοφονηθείς έχομίζετο νεκρός εις τόν τάφον, 

εγώ δέ ύπό ενδύματα χωρικοΰ εφευγον προς τήν Ά γ γ λ ί α ν , 

έχων τάς χείρας βεβαμμένας έκ τοϋ αίματος τοϋ ενάρετου 

ευεργέτου μου ! ! ! 

Εις τό μέρος τής διηγήσεως ταύτης ό Εούθ έσταμάτησε, 

καί καταπιεζόμενος ύπό φρικτών λογισμών δέν ήδυνήθη v i 

έξακολουθήσ-β . . . μετά τ ίνων δέ λεπτών σιωπήν, έπανέλα-

βεν ώς ακολούθως τήν διήγησιν τής ιστορίας αΰτοϋ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΣΤ'. 
Ή θεία δίκη. 

Τήν πρώτην νύκτα τής έκ Παρισίων φυγής μου έφθασα ει'ς 

καλύβην χωρικοΰ καί διενυκτέρευσα εντινι παρακειμένω άχυ-

ρώνι* δλος δέ κατεχόμενος υπό της φρίκης, τήν οποίαν ή 

πράςις τοϋ πρώτου εγκλήματος εμπνέει εις τάς μή φύσει κα

κούργους ψυχάς, καί καταξαινόμίνος ΰπό τών κέντρων τοϋ 

συνειδότος, έ ζήτησα μικράν άνακούφισιν τών δεινών μου εις 

τ ά παρηγορητικά βάλσαμα τοϋ δπνου· άλλά μόλις εΐχον ήμι -

κλείσει τ ά βλέφαρα καί έξιππασθείς ΰπό βροντώδους κρότου, 

άνετινάχθην έ'ντρομος χαί άτενίσας τους οφθαλμούς, βλέπω 

έν τ ω μέσω τοϋ ζοφερού εκείνου σκότους ΰψηλόν φάσμα π ε -

ρίτυλιγμένον ένδον λευκής χαμαί συρομένης σινδόνος καί 

κατεσπιλωμένης έξ έρυθροϋ αίματος, έφ' ής άνεγινώσχετο 

διά μεγάλων μαύρων χαρακτήρων ό αριθμός 4565 19/00, 

εις δέ τήν άγρίαν καί άπειλητικώς έμβλέπουσαν δψιν τοΰ 

γιγαντείου τούτου σκελετού, ανεγνώρισα τόν Κάρολον ' Ρ ό -

φερον, κρατούντα διά μέν τής δεξιάς τό εισέτι αιμα άπο-

στάζον έγχείρίδιόν μου, έκτείνοντα δ' έπ έμέ τήν άριστεράν 

«ημαρτον, έκραξα τρέμων, συγχώρησον τό εγχ.Ιημά μοι!..» 

αλλά τό φάσμα συστραφέν μετά τρομερού κρότου τ ώ ν βιαίως 

συγκρο^σθέντων ξηρών αύτοϋ ο σ τ έ ^ ν , μέ αρπάζει τοϋ τραχή

λου διά τής σκελετώδους αύτοϋ χειρός καί συσφίγγων με 

μιτ 'ακατανόητου δυνάμεως, «o.iot οί χαχονργο·, είπε, χα-

ταφεύγουσιν εις τήν μειάνοιαν βλέποντες προσεργομεΎην 

τήν τιμωρίαν . . . λά(?ε ra \xlχείρα τοί e'j χρήματος σον...» 

Ή ψυχρότης τής μολύβδινου ταύτης χΐιρός μοϋ έπάγωσ* 

τό αιμα, τ ά ώτά μου έσΰριξαν μετά βόμβου, τό φώς μου 

έσκοτίσθη καί έπεσα, ώς πίπτει τό νεκρόν σώμα. 

"Αμα δέ άναλαβών τάς αισθήσεις περί τήν αύγήν, έξήλθον 

έντρομος τοϋ φοβερού εκείνου καταγωγίου καί ώδευον μ η χ α -

νικώς προς τήν πόλιν Καλαί . Φθάσας δέ εκεί καί ίδώνπρός 
* · 

τόν λιμένα "Αγγλους τινάς έτοιμους, ώ ; ελεγον προς άλλη-
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λους, να άποπλεύσωσι διά τήν 'Λμερικήν, ηθέλησα να ερω

τ ή σ ω , αν δύνανται να μέ συμπαραλάβωσι μεθ' εαυτών, άλλ' 

ήσθάνθην δτ'. ή (ρωνή μου είχεν εκλείψει.! . . στενάξας βα

θέως έστρεψα τούς οφθαλμού; πρός τέν ούρανόν, άλλα βλέπω 

πάλιν υπέρ της κεφαλής μου έπαιω^. ούμενον το τρομερον εκεί

νο φάσμα της παρελθούσης νυκτός, σύρον την καθτιμαγμέ-

νην σινδόνά καί έπισεΐον εις έμέ τό αίμα άποστάζον ολέ-

δρ-.ον έγχειρίδιον . . . ή φρίκη μου έδιπλασιάσθη καί έξη— 

πλώθην αύθις ώ ; νεκρές κατά γης. 

Ά ν α λ α β ώ ν τάς αισθήσεις μου έπλησίασα προς τους ναύ-

τας και συνεννοηθείς διά σχημάτων έπέβην του πλοίου και 

απέπλευσα μ ε τ ' αυτών. 

Καθ' ολον το διάστημα της θαλασσοπλοίας το τρομερον 

φάσμα ενεφανίζετο άδιακόπως ενώπιον μου υπό τ ά φοβερώ-

τερα σχήματα* ποτέ μεν εβλεπον αυτό βαδίζον επί τών κυ

μάτων του Ωκεανού, ύψηλότερον των ίστών του πλοίου, πο

τέ δέ παρακαΟήμενον πλησίον μου χαί έχον τήν φυσικήν 

μορφήν του Καρόλου 'Ροφέρου, δεικνύοντος με τον επί της 

σίνδόνος έγγεγραμμένον καί ελέγχοντα τήν μαύρην άχαρι-

στίαν μου μυστηριώδη αριθμόν άλλ' έξαιρέτως τήν νύκτα, 

ώς έκλειον τ ά βλέφαρα, ή σκελετώδης μολύβδινος χειρ του 

φάσματος τοΰ 'Ροφέρου περιτυλισσομένη εις τον τράχηλόνμου 

έφαίνετο άποπνίγουσά με,ό δε βροντώδης ήχος τών εκδικητικών 

απειλών, και ό φρικώδης κρότος τών βιαίως συγκρουόμενων 

ξηρών οστέων του γίγαντείου σκελετού έβόμβει έπί μακρόν 

εις τ ά ώ τ ά ρου. . . , άλλοτε μέ έφαίνετο δτι βλέπω τήν 

βδελυράν Φιλιππ'ναν άσέμνως χορέ.ουσαν ενώπιον μου και 

εμπαίζουσαν δί αλλοκότοιν σχημάτων τήν συμφοράν μου . . 

έξαντληθεισών ολων τών σωματικών και ψυχικών μου δυνά 

μεων, απεφάσισα πολλάκις να τελε ιώσω τήν άθλίαν ταύτην 

ΰπαρξιν ριπτόμενος εις τ ά βάθη της αβύσσου· άλλ' αόρατο 

δύναμις μ' έμπόδιζεν εκάστοτε της εκτελέσεως ταύτης μου 

της αποφάσεως· έν τοιαύτη δε καταστάσει έφθασα εις τήν 

νέαν Δύρηλίαν. 

Α λ λ ά ματαίως ένόμισα οτι ή άπομάκρυνσίς μου άπδ τοΰ 

τόπου τοΰ εγκλήματος, ή αλλαγή τών αντικειμένων, και ή 

δψις όλως αγνώστων εις έμέ άνθρώτων και τόπων, εμελλον 

νά καταπραόνωσι τάς φλόγας της υπό τοΰ ελέγχου της συν

ειδήσεως έξημμένης φαντασίας μου* έξεναντίας τ α βάσα 

νά μου ύπερηύξησαν διότι αφ* ης στ ιγμής έπάτησα έπί της 

ξηράς, δλοι οί κάτοικοι της πόλεως ταύτης μέ έφαίνοντο ε 

χοντες τήν μορφήν τ<ΰ αίματοσταγοΰς φάσματος τοΰ 'Ροφέ

ρου . . . . ώς φρενήρης εφυγον τρέχων εξω της πόλεως, καΙ 

πε'.λών και ó φρικώδης κρότος τών βιαίως συγκρουόμενων ξ η -

οιαοος. 

ρων οστεων του καταοιωκοντος με φάσματος! . . . . 

Μετά ικανών ωρών δρόμον εύρέθην εντός εκτεταμένης πε-

εστρεψα τούς οφθαλμούς μου πρός τ ά οπίσω και 

εΐδον, και ιδού πάλιν τδ τρομερον φάσμα τοΰ 'Ροφέρου, εχον 

υψος οίπλάσιον τοΰ υψηλότερου κωδωνοστασίου και εκτεΐνον 

η σ / ε λ ε τ ώ ΐ ε ι αύτοΰ χειρ'ι α ίματοτταγές έ γ 

χειρίδιον . . . περισυνάςας δε τάς έξηντλημένας δυνάμεις μου 

έδιπλασίασα τήν όρμήν τής φυγής μου κα'ι εύρέθην προ της 

εισόδου δάσους, οπου μή γνωρ.ζων τον δρόμον τής επιστρο

φής, ήναγκάσθτ,ν νά ζ η τ ή σ ω χαταφυγήν δια τήν πλησιάζου-

σαν νύκτα επί τίνος γηραιάς κέδρου. Λ Α ν δέ και κακϋς εχων 

υπό τής πείνας, και μάλιστα υπό τής δίψης, αλλά περιβλέ-

ψας και μή ίδών ίχνος ελπίδος πρός θεραπείαν, απεφάσισα 

νά περιμείνω τήν αΰγήν* παρ ελπίδα δέ μείνας ανενόχλητος, 

πρώτην φοράν κατ έκείνην τήν νύκτα, εκ τών απειλών τοΰ 

ρομεροΰ φάσματος, ήσθάνθην μι/ράν τινά άνιτ ιν ' βαθύς δε 

ύπνος έκυρίευσε τ ά καταπεπονημένα μου μέλη· έξυπνήσας 

χεδόν περί τήν μεσημβρίαν, ήναγκάσθην νά ζ η τ ή σ ω τρο-

φήν χα'ι ποτόν άγριοι τίνες καρποί και λίμνη, τήν οποίαν πα-

οετήρησα μακρόθεν, έπλήρωσαν τάς πρώτας μου ταύτας χρε ί 

ας· δέκα ολας ημέρας περιεφερόμην από βράχου εις βράχον, 

χεταξύ βουνών καΙ κοιλάδων, πεδιάδων και έρημων, τρεφόμε

νος άπδ αγρίων καρπών και χλωρών ρ ιζών, δ ιανκτερέυων 

έπ'ι τών δένδρων, και ζ η τ ώ ν ματαίως ν ' ανακαλύψω όδόν άγου-

σαν εις κατφκημένον τόπον άλλά μεταξύ τής φρικτής ταύ 

της άποπλανήσεώς μου είχον αποκτήσει ίκανήν ήθικήν άνα-

ψυχήν, διότι αί αισθήσεις μου δέν έταράττοντο πλέον υπό 

της θέας τοΰ τρομερού τοΰ 'Ροφέρου φάσματος. Τέλος τήν έ ν -

δεκάτην πρω'ί'αν άνεκάλυψα μακρόθεν χωρίον. . . έσπευσα νά 

πλησιάσω καΙ μόλις φθάσας προ τής εισόδου, ειίον ενώπι 

ον αου τό τρομερον φάσμα τοΰ 'Ροφέρου, απειλούν με και 

εκτεΐνον έπ έμέ τό εν τ Υ} σχελετώδει αύτοΰ χειρ'ι α ίματο-

σταγές έγχειρίδιον. . . . έστρεψα τ ά νώτα και εφευγον οπίσω 

πρός τήν ερημον, και κατόπι μου έβόμβει ó βροντώδης ηχος 

τών εκδικητικών απειλών και ó φρικώδης κρότος τών, βιαίως 

συγκρουόμενων ξηρών οστέων τοΰ καταδιώκοντος με φάσμα

τος. . . 

Έξελαθείς δέ πάλιν εις τήν ερημον εφευγον πρός τον κ « -

τήφορον κοιλάδος, και φωνή ώς ρήξις κεραυνού άντήχησεν 

»ξς τ ά ώτά μου' « ¿f.opiC.saai τής χοι/ωνίας xal dir 9ύ-

νασαι νά C.jtrtji ώς άιόρωπος ir αντί), μέχρις ol i\Ut~ 

ώσας TÍ¡r Se lar ϋχηΚ·> έπαναχι^σης xbr Λύγοι χ · βλέπων 

κατόπι μου^ έβόμβει ó βροντώδης ίχος τών εκδικητικών το άκαταμάχητον πεπρωμένον μου, απεφάσισα έχων και 

ΚΑΙ ΤΕΡΠΝΩΝ ΓΝΩΣΕΩΝ. 141 

άκων νά υποφέρω τήν δικα'αν τιμωρίαν τοΰ εγκλήματος μου 

χα'ι νά διαμείνω έν τ ί | έρήμφ. . . . και έκτοτε δέν έβόμβει 

πλέον εις τά ώ τ α μου ó βροντώδης ηχος τών εκδικητικών 

απειλών και ó φρικώδης κρότος τών βιαίως συγκρουόμενων 

ξηρών οστέων τοΰ καταδιώκοντος με φάσματος ! . . . 

Κεφάλα/ο ν Ζ . 
"// Έρημος. 

Όδεύσας ε ; ημερών δρόμον εις τήν ερημον προς ζήτησιν 

αρμοδίου καταγωγίου επέστησα τέλος τήν προσοχή* μου εις 

•τους πρόποδας λόφου, οπου σπηλαιώδες κοίλωμα εντός απο

τόμου βράχου μ' έφάνη τό καταλληλότερων μέρος* δ.ότι τό 

μέν κοίλωμα τούτο ήδύνατο ευκόλως νά διατεθ^ οΰτω πως, 

δ σ τ ε νά προφυλάττωμαι τήν νύκτα από τής εφόδου τ ώ ν αγρ(ο>ν 

θηρίων, ο δέ παραρέων ρύαξ ΰδατος και οί άφθονοι καρποί τών 

δένδρων τοΰ πλησίον δάσους έςησφάλιζον τάς πρώτας άνάγ-

κας τής ζωής μο->· έκαθάρισα λοιπόν οτον ήδυνάμην το κοί

λ ω μ α τοΰτο, συνέλεξα φύλλα καλάμων και έστρωσα τό έδα

φος αύτοΰ xai εύρων πλατύν λίθον εκύλισα αυτόν ώς δύραν 

•πρός εμφραξιν τής εισόδου. 

Τοιαύτη ΰπήρχεν ή κατοικία μου* ή δέ ήμερούσιος ένα 

*χό)ησ ' ς μου ήταν οί μαύροι διαλογισμοί μου, τους όποιους 

ή έρημία μ' έκάλει ε ίςτό ν' αναπολώ καθ' έκάστην στιγμήν, 

ν ' αναπτύσσω λεπτομερώς και νά φιλοσοφώ έπ' αυτών απα-

ίώς , αν καΙ παρά καιρόν. Ενταύθα ήσθάνθην πραγματικών 

τήν άναντίρ^ητον ανάγκην τής καθ' εαυτόν μελέτης, τής ό-

•τοίας ό άνθρωπος εχει χρείαν διά νά δυνηθς νά γνωρίση αύ-

TÒc άφ' εαυτού τ ά πρός τον θεόν και το . ς άλλους ίερά αύτοΰ 

αθηκοντα· ζ ώ ν έν ττ^ έρήμφ έγνώρισα εκ πείρας πόσον ή -

ιτηθησαν ό "Ρουσσώ χαί οί λοιποί ψευδώνυμοι φιλόσοφοι 

γ·#ωμοδοτήσαντες, οτι ό άνθρωπος δύναται νά ζήσ-Q ευδαίμων 

κ,ω τής κοινωνίας· Αΐ! . . πεσάκις δτε κατά τάς μακράς εκεί

νος χειμερίνάς νύκτας, οί συρίζοντες σφοδ.ροί άνεμοι περιή-

χουν τρομερώς εις τον μεμονωμένον μου βράχον, δτε ό βρυ-

••μός τών αγρίων θηρίων έκλόνιζεν ολας μου τάς αισθήσεις, 

δτε ό πάταγος τοΰ καταπίπτοντος κεραυνού μ' έφαίνετο ά -

νασκάπτων τήν γήν, ή δέ ακαριαία, αύτοΰ μαρμαρυγή, τρομε

ρότερα τοΰ ζοφεροί σκίτους άσελήνου νυκτός, διερχόμενη 

S i i τών χαραδρω» τοΰ σχεδόν κλονιζόμενου σπηλαίου μου, 

άνΥανεκλατο έπ'ι τών παλλόντων οφθαλμών μου, ποσάκις 

λ έ γ ω , δέν έπεθύμησα νά επαναπαύσω τά περίφοβα βλέμμα

τ α μου ίφ ' όμοιου μου ivifuuivou πλάσματος! ποσάκις 2έν 

Ιπεθύμησα νά ϊδω άνθρωπον, εστω καΙ υπό τήν φρικώδη μορ
φήν τοΰ τρομερού φάσματος τοΰ 'Ροφέρου! . . . 

Παρερχομένων ουτω τών ημερών καί τών μηνών, τάς 

όποιας έσημείουν διά γραμμών επί τής εισόδου τοΰ σπηλαί

ου μου, ήρίθμουν ήδη επτά ετη έν τ ή έρήμφ, συνεθίσας μέν 

νά διαιτώμαι ώς άγριον Οηρίον, άλλά μή δυνάμενος νά με

τριάσω ποτέ τήν θλίψιν μου διά τήν από τής κοινωνίας ε ξ ο 

ρία·/ μου! Και τ ά μέν φορέματα, τά όποια δτε έξηλάθην εις 

τήν έρημο /έφόρο-ιν, διαρρηχθέντα επεσον εις ράκη, άλλά το 

δέρμα μου είχε τόσον σκληρυνθί) υπό τών κακοπαθειών, τ ώ ν 

καυστικών ακτινών τοΰ ηλίου καί τών προσβολών τ ώ ν άχα-

θέκτων ανέμων, ώστε κατήντησε σχεδόν μέλαν καί έχαλύ-

φθη ύπό είδους τινός φολίδων καί τρ ιχών κατά μέρος· οί δέ 

χαρακτήρες μου παρηλλαξαν επί τοσούτον, ώ τ τ ε δυσκόλως 

ήδύνατό τις ν' αναγνώριση έπ' έμοΰ τ ά κύρια χαρακτηρ ιστώ 

κά τής ανθρωπίνου μορφής. 

κα>3 

ΤΟ.: 

Κεφάλαιον Η. 
Ή ΐωγριία· 

Μίαν ήμέραν περί τήν μεσημβρίαν περιτρέχων τάς ατρα

πούς σκιώδους δάσους πρός ζή\-ησιν τροφής, βλέπω κείμενα 

κατά γης ζυγήν Εύρωπαίχών υποδημάτων καί έξ ενός μέν ή 

θέα τοιούτου πράγματος έν τ ώ μέσω της ερήμου, έξ ετέρου 

δέ ευχάριστος παρηγορητική τις ιδέα διελθοΰσα τον νουν μου 

ώς αστραπή, μ' έκαμε νά προσηλωθώ τοσούτον έπί τοΰ α ν 

τικειμένου τούτου, ώτ-.ε ήμίσειαν περίπου ώραν ίστάμην θε

ωρών αυτά περιέργως καί αγωνιζόμενος νά μαντεύσω πόθεν; 

άρα ευρέθησαν ενταύθα. Έ π ί τέλους απελπισθείς πλέον τοΰ 

νά δυνηθώ νά εξηγήσω τό άκατα/όητον τούτο φαινόμενον, 

ελαβον τ ό εν καί καθίσας έδοκίμασα νά φορέσω αυτό, αλλ* 

αμα είσάξας τον πόδα μου τισθάνθην, δτι ούτος έουθίσθη εις 

γλοιώδη τινά υλην, έφ' ης καί προσεκολλήθη' και έ ν ω εκπλα

γείς έζήτουν ν ' αποσπάσω τοΰ ποδός τδ υπόδημα, ακούω α ί 

φνης κρότον πολλών βημάτων καί συγχρόνως βλέπω έπιπε-

σόντας κατ ' έμοΰ πολλούς κυνηγούς μετά μαχαιρών καί μ υ 

ροβόλων κραυγάζοντας *σννι.1ηψθη\ συη.Ιήψ^η*· προσοχή ! 

προσοχή! · τδ πρώτον αύτόματον κίνημα τό όποιον έκαμα, 

είτε έκ τοΰ φόβου πρός τά πυροβόλα, είτε καί έ κ τής αίφνη-

δίου κραυγής τών κυνηγών, υπήρξε νά εγερθώ διά νά φύγω, 

άλλ' ολισθήσας έπεσα ύπτιος καί συγχρόνως δέκα περίπου 

κυνηγοί φθάσαντες μέ συνέλαβαν. Καί πρώτον μέν περικό -

ψαντες μετά προσοχής έξέβαλον τοΰ ποδός μου τό υπόδημα, 

τό όποιον, ώς εννόησα έξ ών πρδς αλλήλους έλεγον, ήτον 

* ίδος τ.αγίδος, Σΐ ης « ί κάτοικοι τών μερών τ ο ύ τ « ν θηρεύουσι 
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τους πιθήκους, ακολούθως ήθελον να δέσωσι τάς χείρας και 

τους πόδας μου δί άλύσων, αλλά βλέποντες τήν άταραξίαν 

μου ηύχαριστήθησαν μίνον νά μοϋ περιβάλωσιν εις τ ό ν τ ρ ά -

χηλον σιδηρούν κρίχον έξηρτημένον άπό μακράς άλύσου, διά 

*ΐής οποίας μέ εσυρον έ γ ώ δέ έβάδιζον μηχανικώς και μετ ' 

απαθούς τίνος αναισθησίας. Όδεύσαντες δέ πέντε ημερών 

οδόν εφθάσαμεν εις τήν νέαν Αύρηλίαν, δπου είσελθών και 

βλέπων, δτ ι το μέν τρομερόν φάσμα τοϋ 'Ροφέρου δεν μέ κα-

τεδίωκε πλέον, άλλ ' εν τοσούτω έξηκολούθουν νά μένω άφω -

νος, ένεθυμήθην τους τρομερούς έκιίνους λόγους της ώς ρή-

ζεο>ς χεραυνοϋ ήχησάσης είς τ ά ώ τ ά μου αοράτου φωνής, 

« έζορί{*σαι τής κοινωνίας χαί δέν δϊνασαι νά ζήσης ώς 

άνθρωπος Ιν αντί] μέχρις οϊ> ε\ιΛιώ<5ας τήν θιίαν δίχην 

επανάκτησης τον Μγον. » Έννοήσας λοιπόν, δ τ ιμέ ητο πε-

πρωμένον νά ζ ή σ ω μέν έν τ ^ κοινωνία τ ώ ν ανθρώπων, άλλ ' 

υπό μορφήν άλογου ζώου, απεφάσισα εκών και άκων νά υπο

φέρω αγογγύστως τήν χαταδίκην μου προσδοκών τήν θείαν 

εύσπλαγχνίαν. 

Τήν άκόλουθον ήμέραν της εις τήν νέαν Αύρηλίαν άφίξεως 

ημών, έπωλήθην ώς πίθηκο; υπό τών άγρευσάντων με κυνη

γ ώ ν είς νέον τινά Γάλλον , δστίς μέ μετέφερεν είς Νεοβόρα-

κον, και ίδών τήν κατά τον διάπλουν ήμερότητά μου άφή 

ρεσε Χα'ι τήνάλυσον τοϋ τραχήλου μου, και ήρ)Ίσε νά μέ 

συνεθίζτ·), ώς ένόμιζεν, είς τινας οΐκιαχάς υπηρεσίας, τ ά ς ό -

•ποίας έξετέλουν μετά πολλής μέν άνεπιτηδειότητος ώς ά ν 

θρωπος, μετά μεγάλης δέ ευφυΐας χαί δεξιότητος ώς πίθηκος. 

Προς τούτοις ό δεσπότης μου παρατηρών τήν μεγάλην 

μου προς τον άνθρωπον ομοιότητα, αστειευόμενος τήν δευτέ-

ραν ήμέραν της εις Νεοβόρακον άφίςεως ημών, έδοκίμασε νά 

μέ ένδύσ-β ανθρώπινα φορέματα· βλέπων δέ τήν πρός τούτο 

μεγάλην μου εύχαρίστησιν, διέταξε καί μέ ένέδυσαν έκτοτε 

τ ό είδος τών φορεμάτων, τ ά όποια μέχρι σήμερον φέρω. 

"Εχων δέ σταθεράν άπόφασιν νά ύποκριθώ δσον τό δυ

νατόν τέν πίθηκον, υπό τοϋ οποίου τήν μορφήν εννόησα, δτι 

Ι^έητο πεπρωμένον νά έκπλύνω τό έγκλημα μου, έπροσποι-

ούμην δλα τ ά ιδιώματα τοϋ ζώου τούτου, παρατ/ρών μάλι

σ τ α νά δεικνύω δσον τό δυνατόν όλιγωτέραν δεξιότητα, δια 

να ένοχλώμαι ολιγώτερον υπό τής φορτικής περιέργειας τοϋ 

οεσπότου μου και τών άνοήτων άστε ϊσμών σχετ ικωτάτου 

τινός αύτοϋ φίλου, Άναξβγόρου Λίγαρίδου ονομαζόμενου, δ-

στις μέ έφαίνετο ό μωρότερος νέος, δσων έως τότε εΐχον 

ίδεϊ καί χατά τοϋ οποίου εΐχοκ συλλάβει μεγάλην άντιπά-

βειαν. 

Α ν α ξ α γ ό ρ α ς Αιγαρίδης! ! I έκραξε μετ ' ενθουσιασμού ό 

Καλλίστρατος, είναι επιστήθιος φίλος μου! έγνωρίσθ-',μεν έν 

Παρισίοις και συνευθυμήσαμεν πολλάκις· έχει τήν δυστυχίαν 

νά ηναι ανεψιός, ώ ; μ' Ι λ ε γ ε ν , άμαθους τίνος και μωρού φι · 

λαργύρου, τόν όποιον ήλπιζε νά κληρονομήσω μ ε τ ' ού πολύ" 

τό μόνον ελάττωμα αυτού είναι δτι αγαπά και θαυμάζει 

πολύ τους "Αγγλους , διότι, λέγει , είναι πολύ χαλοκαμωμέ-

νοι· άλλ ' είναι νέος σοφός, μεγαλόνους και ευγενής. 

Ώς συ νομίζβις ! ! ! έπανέλαβεν ό Ξούθ, κινών τήν κε

φαλήν έν τοσούτω τ ό μεγβλ',τερον δυστύχημα μου υπήρξε 

τό δτι εύξάμενος πολλάκις έν τ ί ) καρδία μου νά μεταβάλω 

δεσπότην, έπαθον δ,τι οί βάτραχοι, οπότε παρεκάλεσαν τόν 

Δία νά άλλαξα τόν βασιλέα α υ τ ώ ν διότι μετά έξ μήνας 6 
δεσπότης μου άναχωρήσας διά τήν Ά γ γ λ ί α ν , μέ παρεχώ-

ρησεν είς τόν ρηθέντα έπιστήθιον αύτοϋ φίλον Άναξαγόραν 

Λιγαρίδην, περί τοϋ χαρακτήρος τοϋ όποιου, επειδή και β λ έ 

πω δτι έχεις πολύ έσφαλμένας ιδέας, θέλω να σέ είπω ολ ί 

γ α τινά. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Θ'. 

Ό Αιγαρίδης. 

Ό νέος ούτος δεσπότης μου ά λ α ζ ώ ν χαΐ εγωιστής ώς 

"Αγγλος , φιλάρεσκος ώς γυνή, άφρων ώς ό περί τόν λύχνον 

περιΐπτά[*ενος πυραύστης και συνοδεύων πάσαν λέςιν αύτοϋ 

δΐ ενός σχήματος ώ ; νευρόσπαστον, ήθελεν είσθαι ανυπό

φορος και είς αληθή πίΟηκον άλλά προ πάντων είχε τήν 

μανίαν ν ' άπομίμήται γελοίως τους "Αγγλους καΐ θαυμάζων 

ήλιθίως και αυτά τ ά προφανή ελαττώματα τοϋ έθνους τού

του, νά γνωμοδοτί) άνοητως, δτι διά μόνης τής Α γ γ λ ι κ ή ς 

επιρροής ήδύνατο νά εύδαΐμονήσΐβ ή "Ελλάς, μεταβαινούσης 

τής εθνικής χυβερνήσεως είς τάς χείρας αποκλειστικών τίνων 

ραδιούργων, το ,ς όποιους ώνόμαζεν ίχανους xal τίμιους. 

Α ί ! έκραξεν ώς δυσχεραίνων ό Καλλίστρατος, τήν άνο-

ησίαν ταύτην είχε πάντοτε ό Λιγαρίδης! ουδέποτε ήδυνήθην 

νά πείσω τόν άνθρωπον τούτον, δτι αί ξενικαί επεμβάσεις 

καταστρέφουσι πάντοτε τ ά έθνη, και δτι μόνη ή Γαλλική 

επιρροή ήδύνατο να ύψώσ-Q τό έθνος ημών είς τόν αυτόν 

βαθμόν τής εύκλεύίς και δόξης, τόν όποιον ή Ε λ λ ά ς κ α τ ε ί 

χ ε μεταξύ τ ώ ν Ευρωπαϊκών εθνών κατά τήν έποχήν *Λϋ 

Ιΐλουτάρχου ! 

Επειδή παρεξετράπημε/ τοϋ προκειμένου, επανέρχομαι 

είς τήν διήγνσιν τής ιστορίας μου, έπανέλαβεν ό Ξούθ. Ό 

Αιγαρίδης λοιπόν έδιδάσκετο έν Νεοβοράκφ τά νομιχά δί 

εξόδων τοϋ θείου αύτοϋ Ζαννή Μαλουκάτου βαθύπλουτου Χ ί 

ου, τόν όποιον και προσωπικώς έγνώρισα ολίγον ύστερον έν 

Σμύρνη, ώς άνθρωπον πολύ διαφόρου χαρακτήρος, ή , ώς με 

λέγεις , δτι ό ανεψιός αύνού Λίγαρίδης,σέ είχε παραστήσει · 
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διότι ό γέρων Μαλουκάτος, δστις έάν ζ ή σήμερον πρέπει νά 

ηναι ηλικίας έξήκοντα περίπου ετών, ήτον άνθρωπος θεοσεβής, 

τίμιος, δίκαιος, φιλάνθρωπος, εύπροσήγορος καί μεγαλοπρε

πής, καί, τό σπανιώτερον μεταξύ τών σημερινών Ε λ λ ή ν ω ν , 

αληθής καί καθαρός "Ελλην, χωρίς νά πρεσβεύ^, κατά τόν 

είς Ε λ λ ά δ α έπικρατήσαντα ολέθριον καί μωρόν πολιτικόν 

συρμον, τ ά συμφέροντα ταύτης ή εκείνης τής ξένης δυνά

μεως. Ή μόνη ίσως αδυναμία, _ τήν οποίαν ήδύνατο τις νά 

παρ«τηρήσ·β επί τά ί ανθρώπου τούτου, ητον ή μεγάλη αύ

τοϋ ύηόληψις καί σέβας εις τ ά παλαιά ήθη, έθιμα και άρ-

χαίον πολίτευμα τής πατρίδος αύτοϋ Χ ί ο υ . Καί τοι δέ 

έστερημένος συστηματικής παιδείας καί τών νεωτέρων Ευ

ρωπαϊκών γνώσεων , άλλ ' εχων έκ φύσεως ύγιά νουν και 

ορθήν χρίσιν, ήδύνατο νά θεωρηθ^ ώς ό νουνεχέστερος καί 

σοφώτερος άνθρωπος· ζ ώ ν δέ καί εμπορευόμενος προ πολλών 

ετών εν τν} 'Ρωσσία καί γενόμενος κύριος μεγάλης χρημα

τικής περιουσίας, είχε παραΐτηθή διόλου τοϋ εμπορίου καί μή 

εχων ίδια τέκνα, ήγάπα καί έθεώρει τόν ρηθέντα Λιγαρίδην 

ώς ίδιον αύτοϋ υίον καί είχε προορίσει γενικόν κληρονόμον 

τής μεγάλης αύτοϋ περιουσίας. 

Περιττόν καί ανωφελές είναι νά σέ απαριθμήσω τάς ήθι-

κάς δυσαρέσκειας, δσας έδοκίμασα ζ ώ ν ύπό τήν δέσποτεί-

αν τοϋ μωροϋ τούτου νέου. Μεταξύ δέ τών άλλων, θελήσας 

ποτέ ό Λιγαρίδης νά ζωγραφηθ^ ύπό τίνος τών έν Νεοβοράκφ 

περίφημων ζωγράφων, μετέβη πρωίαν τινα είς τήν οίκίαν 

τοϋ τεχνίτου τούτου* άλλά περί τήν μεσημβραν βλέπω αυ

τόν έπιστρέψαντα λίαν τεταραγμένον καί ώς έ ξ ω εαυτού* 

μόλις δέ είσήλθεν είς τήν οίκίαν χαί ρίψας μετ ' οργής επί 

τίνος τραπέζης τόν πίλον αύτοϋ, έπεσεν έπί σκίμπο'Λ; , ώς 

άνθρωπος κατεχόμενος ύπό έσχατης απελπισίας, καί καλέ-

σας τόν ύπηρέτην διέταξε νά υπάγω καί να χράξΐβ εκεί αμέ

σως τόν δικηγόρον Πηγαδοστομίδην, Χίον σπουδάσαντα προ 

αύτοϋ εν Άμερίκί) τά νομικά* καί ό μέν υπηρέτης έξήλθεν, 

ό δέ Λιγαρίδης ώς φρενήρης, ποτέ μέν διέτρεχε τόν θάλα-

σαν μακρά βηματ ίζων χαί φυσών, ποτέ δέ "στατο στηρί 

ζ ω ν τήν κεφαλήν έπί τοϋ τοίχου χαί μένων ακίνητος, έπει 

τ α πάλιν βιαίως τρέχων πρός τό παράθυρον, παρετήρει ανυ-

πομόνως νά ίδιη έάν έρχηται ό Πηγαδοστομίδης· επιστρέφων 

δέ εκείθεν έρρίπτετο έπί τοϋ σκίμποδος καί διασταυρόνων τάς 

χείρας, ή συνε*)όνων τάς παλάμας, έψυθίριζε μετά γογγυ-

σμοΰ άχατανοήτους διαχεχομμένας τινάς λέξεις , εξ ών ουδέν 

συμπέρασμα ήδυνήθην νά έξάξω. 

Τέλος έφθασε χαί ό Πηγαδοστομίδης· ό οέ Αιγαρίδης 

βλέπων αυτόν, άπόλωλαΐ φίλε Πηγαδοστομίδη, έχραξε, τ ά 

κατ ' έμέ τ ε τ έ λ ε σ τ α ι ! . . . . βοήθησόν με ! . . . τ ί 

έπαθες φίλε Λιγαρίδη ; τ ί ήκολούθησεν ; είπε με τήν θλ ί -

ψιν σου, καί έάν είναι δυνατόν, ελπ ί ζω νά ευρωμεν θερα-

πείαν' ό δέ Λιγαρίδηςτρέξας χαί κλείσας τ ή ν θύραν τοϋ θα

λάμου, Ι'λαβε δύο καθίσματα καί θέσας αυτά τό Ιν αντικρύ 

τοϋ άλλου, ένευσε πρός τέν Πηγαδοστομίδην νά καθήστ), 

καί μετά ταΰτα ήρχισε νά λέγη; πρός αυτόν α γνωρίζεις, δτ ι 

σήμερον τό πρωί έμελέτων νά μεταβώ εις τήν οίκίαν τοϋ 

ζωγράφου Ί ω ν ά , διά νά κάμω τήν εικόνα μου, τό όποιον χαί 

έπραξα περί τήν έννάτην ώραν άλλά μόλις είσήλθον είς 

τήν αίθουιαν τοϋ ζωγράφου καί είδον εκεί ώραίαν νέαν, τήν 

οποίαν έκλαβών ώς θυγατέρα τοϋ Ί ω ν ά , άπέτεινον πρές αυ

τόν συγχαρητηρίους λόγους περί τής ώραιότητος καί τ ώ ν 

προτερημάτων τής νέας. Δέν είναι θυγάτηρ μου, μοί άπήν-

τησεν ό ζωγράφος, άλλ ' είναι μάλλον συμπολίτις σου· 

διότι αίχμαλωτισθείσα <ιατά τήν καταστροφήν τής Χίου έν 

ηλικία δέκα μηνών μετά τής τροφού αυτής, έξηγοράσθη ύπό 

τίνος Αμερικανού πλοιάρχου, ευρισκομένου τ ό τ ε έν Σμύρνη, 

ούτος δέ μετακομίσας αυτήν είς Νεοβόρακον καί άγαμος ώ ν , 

παρέδωκεν είς έμέ, έ γ ώ δε ανέθρεψα έν τ ^ οικογένεια μου, 

άποθανούσης τής τροφοΰ ημέρας τίνας μετά τήν έξαγοράν 

αυτών. Καί έφερε μεν έξηρτημ ένην τοϋ τραχήλου τήν μικράν 

ταύτην εικόνα, τήν οποίαν ε ισέτι ιρορεί, καί ήτις είναι ή τ ο ϊ 

πατρός τής νέας, ώ ; ή τροφές είχε τότε ειπεί πρός τόν 

π/.οίαρχον, άλλ ' ούτε αυτός ένεθυμείτο πλέον τό δνομα 

τοϋ πατρός τής Έλβίρας, ούτε μέχρι σήμερον ήδυνήθημενν' 

άνακαλύψωμέν τ ι περί αύτοϋ Έλβίρα, έπρόσθεσεν ό Ζωγρά

φος στρέφων πρός τήν νέαν, δείξον είς τόν κύριον τοΰτον^ δς-

τις είναι "Ελλ^ην, τήν εικόνα τοϋ πατρός σου, ίνα π α ρ α τ η -

σγ| αυτήν. Ή Έλβίρα έκβαλνοϋσα ευθύς τήν άπό χρυσής άλύ-

σου έκ τοϋ τραχήλ.ου αυτής κρεμαμένην πατρικήν εικόνα, 

ιδού, μέ λέγε ι , Κύριε, στενάζουσα· άλλ ' οποία ύπήρξεν ή έκ-

πληξίς μου, δτε ανεγνώρισα είς τήν εικόνα ταύτην τήν φύ-

σιογνωμίαν τοϋ θείου μου Μαλουκάτου, χαί επομένως έσυμ-

πέρανα δτι ή λεγομένη Έλβίρα, είναι ή Μαριέτα μονογενής 

αύτοϋ θυγάτηρ καί εξαδέλφη μου, αίχμαλωτισθείσα τ φ δντί 

κατά τήν καταστροφήν τής Χίου ήλικίο^ δέκα μηνών μ ε 

τ ά τής τροφού αυτής. Μείνας ώς κεραυνοβολημένος, ολίγον 

έλειψε νά προδοθώ ύπό τής αίφν/^ίου ταύτης εκπλήξεως μου· 

ά λ ) / δμως περιστείλας τήν ταραχήν μου, ύπεκρίθην δτι π α 

ρατηρώ μετά προσοχής τήν εικόνα καί άποδόσας αυτήν 

πρός τήν λεγομίνην Έλ.βίραν, δέν ενθυμούμαι, είπον, μ ε τ * 
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βεβιασμένης αδιαφορίας, δτι εΐόον ποτέ επί ζωής μου τοιαύ-

την φυσιογνωμίαν » Γνωρίζεις λοιπόν, φίλε μου Πηγαδοστο

μίδη, δτι ό θειος μου Μαλουκάτος, καίτοι έρευνήσας πολ

λάκις, άλλά μη δυνηθείς ποτέ ν ' ανακάλυψη τ ί άπέγεινεν ή 

μονογενής αύτοΰ θυγάτηρ Μαριέτα, άπηλπίσθη έπ'ι τέλους 

χαί νομίσας αυτήν θανοΰσαν, ώνόμασεν εσχάτως έμέ γενιχόν 

αύτοΰ κληρονόμον εάν δέ τώρα μάθη δτι ή Μαριέτα ζ ή , εγώ 

θέλω στερηθή της λαμπράς κληρονομιάς του θείου μου I σέ 

ορκίζω λοιπόν εις τήν φιλία ν μας, νά μέ συμβουλεύσης χαί 

νά μέ βοηθήσης διά νά αποφύγω τήν έπαπειλούσάν με τ α ύ -

την ολεθρίαν «αταστροφήν, και βεβαιώιου δτι εΐααι πρόθυ

μος ν ' ανταμείψω πλουσιοπαρόχως τήν υπηρεσίαν σου 

•ταύτην. 

"Ο Πηγαδοστομίδης ήγέρθη όρθιος καί κύψας προς τα έμ 

προσθεν τον λαιμόν χαί στηλώσας τούς γρυλώδεις αύτοΰ 

οφθαλμούς, ένταυτώ δέ σύρων όπισθεν διά τών δύο χειρών τ ο 

φόρεμα ώς δήθεν νά ίσάξη αυτό, έξηροκατέπιε λεπτά τίνα 

άνοιγοσφαλών τό βαραθρώδες αύτοΰ στόμα καί επί τέλους ε ί 

πε προς τον Λ ι γ α ρ ί δ η ν « φωτιζόμενος, ύπδ τής επιστήμης 

μου, δύναμαι νά σέ δείξω πολλά πρόσφορα μέσα , δΐ ω » 

δύνασαι νά νομιμοποίησες την δικαίαν ταύτην κληρονομίαν 

σου. Διότι αφού άπαξ ό θεΐός σοι> σέ ώνόμασε κληρονόμον, 

ή πράξις σΰτη καθό τετελεσμένη , δέν πρέπει νά άκυρωθή· 

απαιτούνται δέ μόνον διατυπώσεις τινές τής δικονομίας προς 

νομιμοποίησιν τών δικαίων σου, ένεκα τής έκτακτου περι

στάσεως τής εμφανίσεως τοΰ τρίτου, δηλαδή τής έ; αδελφής 

σου Μαριέτας. Είναι λοιπόν, ώς είπον, πολλά μέσα, άλλ' 

επειδή, υπαρχούσης τής Μαριέτας έν τ η ζ ω ή , είναι έκ τών 

ενδεχομένων νι σέ όιαφιλονεικηση καί νά σοΰ αφαίρεση έκ 

μέσου τών χειρών τήν λαμπράν ταύτην κληρονομίαν, έφ' ής 

στηρ ίζετα ι πάσα ή ελπίς τοΰ μέλλοντος σου· αφαιρούσα σου δέ 

ή Μαριέτα τήν κληρονομίαν τ α ύ : η ' καθίσταται παραίτιος 

τής έσχατης δοστυχίας σου· επειδή δέ ό παραίτιος δυστυχί

ας εις τίνα καθιστάμενος είναι αναμφισβητήτως εχθρός αύτοΰ 

καί τοσούτον όλεθριώτερος, οσον μεγαλη-έρα ή προερχομένη 

έξ αύτοΰ δυστυχία, χατά δέ τών εχθρών ημών καί τό φυσι-

κόν δίκαιον καί ό ποιηκός νόμος μάς δίδει τ ό δικα'ωμα τής 

αμύνης, αί δέ αναντίρρητα·, αύται νομικαί θεωρίαι συνδυάζον

ται μετά τοΰ πολιτικού αξιώματος τοΰ μεγάλου ήθολόνου 

Μακιαβέλου αποφαινομένου, δτι ή κατά τοΰ εχθρού άμυνα 

πρέπει νά ήναι έξοντοτιχή, δί δλους τούτους το^ς λόγους, 

λαμβάνων ΰπ' όψιν τήν περίστασίν σου ταύτην, σέ συμβου

λεύω νά σπεύσης παντί τρόπω νά έκβάλης έκ τοΰ μέσου τήν 

έξαδέλφην σου Μαριέταν. » 

Δέν καταλαμβάνω, φίλε Πηγαδοστομίδη, άπήντησεν ό Λ·.— 

γαρίδης, τί εννοείς νά έκβάλω έκ τού μέσου τήν έξαδέλφην 

μου Μαριέταν; — εννοώ δ,τι εννοεί ή εκφρασις μου. — 

δηλαδή; —δηλαδή , έπανέλαβεν είρωνικώς ό Πηγαδοστομίδηί 

κινών τάς χείρας καθ' δλας τάς διευθύνσεις, νά τήν φονεν-
σης διά δηλητηρίου, δί ενέδρας ή δί άλλου όποιουόήποτε 
μέσου. 

Ό Λιγαρίδης άφήκεν έκπληκτικήν φωνήν, καί μετά 
τίνων λεπτών σιωπήν, ώ ! έκραξε στενά^ων, δέν ούναμαι 
νά πράξω τοΰτο ! ή συνείδησίς μου θέλει μέ ελέγχε ι αιωνίως ! 

Α ί ! απήντησε μετά σαρδωνίου γέλωτος ό Πηγαστομ ί -
δης· τ ί κάμνουσιν αί προλήψεις 1 . . Φοβείσαι φαίνεται τ ή ν 
άμαρτίαν ; ή συνείδησις, φίλε Λιγαρίδη, είναι αδυναμία τ ώ ν 
μικρονόων ψυχών, αί δέ άμαρτίαι, ώς οέ είπα πολλάκις, ε ί 
ναι ίδέαι, . . . 

Ά λ λ ' ό Λιγαρίδης διακόπτων τόν λόγον, « φθάνει, εΐπε , 
φίλε Πηγαδοστομίδη, καί άλλοτε ωμιλήσαμεν περί τοιούτων 
πραγμάτων καί ποτέ δέν ήδυνήθημεν νά με'.νωμεν σ ύ μ φ ω 
νοι. "Ας άφήσωμεν λοιπόν αυτά, καί είπε με αν γνωρίζης 
άλλο τ ι μέσον προς θεραπείαν τοΰ προκειμένου κινδύνου » . 

Ό Πηγαδοστομίδης μείνας σκεπτικός καί σύννους ώραν 
τινα, καί σύρων πάλιν όπισθεν τό φόρεμα αύτοΰ, δέν σέ μ έ 
νει άλλο μέσον, εΐπε προς τόν Λιγαρίδην, ειμή νά νυμφευθής 
οσον τάχ ιστα τήν έξαδέλφην σου. — Αστε ι εύεσα ι ; — ό χ ι ί 
δέν αστειεύομαι, αλλ ομιλώ λίαν σπουδαίως. — Καί π ώ ς 
δύναμαι νά πράξω τούτο ; καί μάλιστα τ ά χ ι σ τ α , άφοΰ π ρ ώ 
τον μέν δέν γνωρίζω την περί τούτου διάθεσιν τής Μαριέτας 
καί τοΰ προσ-ά'ου αυτής ζωγράφου Ί ω ν ά , καί δεύτερον ΐν 
φ δέν αγνοώ, δτι ή Μαριέτα είναι έξαδέλφημου, καί οί εκκλη
σιαστικοί και πολιτικοί νόμοι απαγορεύουσι τρύς μεταξύ σ υ γ 
γενών γάμους ; — Τοΰτο δέν είναι δύσκολον προσποιήθητι 
δτι συνέλαβες έρωτα προς αυτήν, χαί μεταχειριζόμενος δλα τ ά 
συνήθη μέσα τών έρωτολήπτων, Οέ) εις δυνηθή νά έλκυσες 
τήν καρδίαν τής νέας χαί έξαπατήσας νά νυμφευθής αυτήν 
χαί τότε εξασφαλίζεις τήν κληρονομίαν τοΰ θείου σου Μ α -
λουχάτου· δσον δέ περί τής απαγορεύσεως τών μεταξύ συγ
γενών γάμ-ον, τ ά τοιαύτα παρετήρουν οί πρόγονοι ημών ά λ 
λα τώρα ταύτα δέν είναι πλέον τού συρμού, μάλιστα δταν 
μεσολαβή χρηματιχόν συμφέρον. 

Μετά τι^ας περί τούτου ασήμαντους λογοταβάς, οί Σύο 
φίλοι έμειναν σύμφω-oi χαί έκτοτε ό Αι ; αοίδης ήρχισε νά 
ύποκρίνηται σφιδρότατον έρωτα προς τήν λεγομένην 'Ελβί-
ραν. άλλ'ό λαι αυτού αί προσπάθεια·, απέβησαν άνωφελεΐ, · δ ιό
τ ι ή μέν Μαριέτα απέρριψε μετά περιφρονήσεως τυν έρωτα τοΰ 
Αιγαρίδου, ό δέ ζωγράφος Ίωνάς παρεκάλεσεν αύτο'ν νά μή 
μεταπατήση άλλοτε εις την οίκίαν αύτοΰ. • 

Καί ό μέν Λ.γαρίδης είχεν ήδη άπελπ.σθή, ό δέ Πηγα
δοστομίδης μετά τινας πάλιν δοκιμασίας καί προτροπάς π» -
ρί δολοφονίας τής Μαριέτας, άνέλαβεν αύτο'ς τέλος τό νά 
υπεξαίρεση παρά τής νέας τήν πιτρικην εικόνα, διά να 
έξαλείύη πάν ίχνος αναγνωρίσεως τής Μαριέτας μετά τοΰ 
πατρός αυτής Μαλουχάτου. Καί τ ω οντι μετά δύο μήνας ό 
τίμιος θύ:ος δικηγόρος, κατώρθωσε νά κλέψη παρά τής Ε λ -
βίρας τήν εικόνα ταύτην διά τίνος φαυλοβίου γραίας, επί συμ
φωνία αμοιβής πεντακοσίων ταλλήρων χαί φέρων ενεχειρή-
σιν αυτήν εις τόν Λιγαρίδη·-·· ούτος δέ άντημειψεν, ώς εΐχεν 
ύποσχεθή,τήν υπηρεσίαν τοΰΠηγαδοστομίδου δ( εκατόν τ α λ -
λ / ρ ω ν , πληρώσας καί τήν προς τήν γραίαν ύποσχεθεΐσαν 
χρηματικήν ποσότητα. ( ακολουθεί ) 


